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Előterjesztés 

a Közgyűlés részére  

Tisztelt Közgyűlés! 

2022. február 24-én, a legutóbbi közgyűlési ülést követő napon kezdődött meg Oroszország Ukrajna elleni 

inváziója. A háború kitörésével egyidőben Magyarországnak mint az egyik első biztonságos országnak komoly 

feladata keletkezett az Ukrajna területéről menekülő emberek fogadásával, ellátásával összefüggésben. A 

kormány ezt a feladatát a helyi önkormányzatokkal együttműködésben látja el, így a Fővárosi 

Önkormányzatnak is korábban nem tervezett, új feladatok ellátását kellett rövid idő alatt megszerveznie. 

A Fővárosi Önkormányzatot nem érte teljesen felkészületlenül a háború elől menekülő emberek érkezése, 

már február 24-én, az elsők között megnyitott az egyik, 100 fő fogadására és átmeneti elhelyezésére kialakított 

szálláshely, melyet a következő másfél hétben újabb 5 helyszínen összesen több mint 400 fő elszállásolására 

és ellátására alkalmas szálláshely megnyitása követett. A szállásnyújtás célja, hogy a 2022 februárjában indult 

Ukrajna elleni orosz támadás nyomán kialakult háborús konfliktus elől menekülő, lakóhelyüket elhagyni 

kényszerült és a Fővárosi Önkormányzat segítségét kérő ukrán állampolgárok, Ukrajnában állandó lakóhellyel 

rendelkező és 2022. február 24-én vagy azt követően Ukrajnából érkező magyar állampolgárok, illetve más, 

menedékesként védelemre jogosult személyek lakhatása és legszükségesebb ellátása helyzetük rendezéséig 

méltó körülmények között biztosított legyen. A szálláshelyeket a Budapesti Módszertani Szociális Központ is 

Intézményei (BMSZKI), a Kútvölgyi Úti Idősek Otthona, a Budapesti Sportszolgáltató Nonprofit Kft. (BSK), a 

Romano Kher Budapesti Roma Művelődési Ház és a Menedékház Alapítvány munkatársai üzemeltetik, az 

étkeztetést az Étkezési Szolgáltató Gazdasági Szervezet (ÉSZGSZ) biztosítja. A szállásokon a szociális 

munkát részben belső erőforrásból, részben vásárolt szolgáltatásként külsős szakemberekkel, illetve 

önkéntesekkel biztosítjuk. A szállások egy része csak ideiglenes tartózkodásra szolgál, más része – 

elsődlegesen a vidéki gyereküdülők – azok számára is megoldást nyújt, akiknek nincs kilátásuk máshová 

utazni, más szálláshelyet keresni a háború befejezéséig.  

A Fővárosi Önkormányzati Rendészeti Igazgatóság (FÖRI) munkatársai 2022. február 23-tól 24 órás 

szolgálatban fokozottan ellenőrzik a fővárosi pályaudvarok és buszvégállomások környékét, azonnali 
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tájékoztatást adva a Főváros vezetése részére a gyors beavatkozást igénylő feladatok felmerüléséről, illetve 

a FÖRI munkatársai aktívan részt vesznek a menekültek tájékoztatásával és szállításával kapcsolatban 

felmerülő feladatok ellátásában és a szálláshelyek őrzésében is. 2022. március 4-től a fővárosi közösségi 

közlekedés az Ukrajnából menekülők által ingyenesen használható, emellett a BKK és a BKV folyamatosan 

biztosít buszokat szállítási feladatok ellátására mind a Fővárosi Önkormányzat, mind a Fővárosi Védelmi 

Bizottság kérésére. A Főpolgármesteri Hivatal munkatársai működtetik a help.budapest.hu webhelyet, kezelik 

a helpua@budapest.hu e-mailcímre és az ügyfélszolgálatra telefonon érkező megkereséseket, a Budapest 

Brand munkatársai önkéntesekkel kiegészülve dolgoznak a Nyugati téri aluljáróban 2022. március 7-én 

megnyitott fővárosi InfoPonton. A Fővárosi Önkormányzat folyamatos kapcsolatot tart és egyeztet az ENSZ 

Menekültügyi Főbiztosságával, az UNICEF, a Nemzetközi Migrációs Szervezet, a Terres des Hommes, a 

WHO és az Orvosok Határok Nélkül nemzetközi szervezetekkel és heti rendszerességgel koordinációs 

megbeszéléseket tart a menekülteket ellátó civil, egyházi és önkormányzati fővárosi szereplőkkel. 

A kárpátaljai Beregszász Budapest testvérvárosa, amelynek polgármestere külön támogatáskérő levélben is 

fordult a főpolgármesterhez. A város részére 20 millió Ft összegben pénzadományt és további tárgyi 

adományokat juttattunk el, az adományok összegyűjtésében a BKV, a BKM és a Fővárosi Vízművek működött 

közre, az adomány eljuttatásában a Máltai Szeretetszolgálat segített.  

2022. április 7-ig a Fővárosi Önkormányzat által működtett szálláshelyeken 1069 fő 13 184 éjszakát töltött el, 

az Ukrajnából érkezett felnőttek és gyerekek részére összesen 47 462 adag ételt készítettek el munkatársaink. 

A Fővárosi Önkormányzat Ukrajnából elmenekültekkel kapcsolatos feladatellátásával kapcsolatos részletes 

tájékoztatást az előterjesztés 1. sz. melléklete tartalmazza.  

Rendeletek módosítása:  

A háborús események továbbra is folytatódnak, és ezzel összefüggésben előre nem kiszámítható, sokszor 

gyors döntéseket igénylő módon továbbra is szükséges az ezzel kapcsolatos feladatok ellátása, továbbá a 

Fővárosi Önkormányzat által fenntartott szállásokon – az érintettek helyzetének rendezéséig – továbbra is 

szükséges az ellátás biztosítása, ezért a fenti feladat szabályos ellátásához szükséges a Fővárosi 

Önkormányzat Szervezeti és Működési Szabályzatáról szóló 1/2020. (II. 5.) önkormányzati rendelet (SZMSZ) 

2. §-ában felsorolt önként vállalt feladatok, illetve a 93. §-ában a főpolgármesternek a Közgyűlés két ülése 

közötti időszakban felmerült halaszthatatlan ügyekben biztosított döntési jogosultságának kiegészítése a 

háború elől menekülők megsegítésével kapcsolatos ügyekkel, illetve az azokban meghozni szükséges 

döntésekkel. 

Az SZMSZ módosításával egyidejűleg, ahhoz kapcsolódóan szükséges a Budapest Főváros Önkormányzata 

2022. évi összevont költségvetéséről szóló 43/2020. (XII. 22.) önkormányzati rendelet (Költségvetési rendelet) 

módosítása is, mindenekelőtt a Budapestre egyre nagyobb számban érkező, a háború elől menekülő 

személyek rövidebb, hosszabb ideig való elszállásolásával járó, illetve más, a Fővárosi Önkormányzat által 

ellátott – akár Beregszász mint a testvérvárosunk segítésével, akár más humanitárius segítség nyújtásával 

megvalósuló – feladatok finanszírozásával kapcsolatos döntésekre, illetve az e feladatok finanszírozásának 

mailto:helpua@budapest.hu
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könnyítését célzó adományok fogadására megnyitott önkormányzati alszámla felhasználására vonatkozó 

szabályok megteremtése érdekében. 

Az SZMSZ és a Költségvetési rendelet módosításáról szóló rendelettervezet tartalmazza továbbá az 

időközben bekövetkezett változásokra tekintettel az SZMSZ, illetve a Költségvetési rendelet egyéb, technikai 

jellegű pontosításait is. 

A rendelettervezetet és indokolását az előterjesztés 2. sz. melléklete tartalmazza. A rendelet-tervezethez a 

jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény (a továbbiakban: Jat.) 17. § előírásainak megfelelően készült 

hatásvizsgálatot 1. sz. függelékként csatolom.  

Költségvetési előirányzatok rendezése:  

A váratlanul felmerült feladatokkal kapcsolatos költségek egy része a feladatot ellátó intézmény előirányzatai 

keretében előrehozott kiadásként volt kezelhető, más részük az általános tartalékból került finanszírozásra. A 

felmerülő feladatok finanszírozásának segítésére – a járványhelyzetben követett gyakorlathoz hasonlóan – a 

Fővárosi Önkormányzat részére külön alszámla került létrehozásra és a budapest.hu honlap külön aloldala 

jött létre, amelyek segítségével pénzadományok fogadására, illetve a tárgyadományok nyújtásáról 

tájékoztatás adására van lehetőség. 2022. április 6-ig az alszámlán mindösszesen 31 416 000 Ft összegű 

pénzadomány gyűlt össze. Tárgyadományokat a Fővárosi Önkormányzat eddig közvetlenül lényegében nem 

vett igénybe, ugyanakkor segített a feladatokat közvetlenül ellátó intézményekhez való eljuttatásukban, illetve 

részükre való kiközvetítésükben. Szerencsére a nagy segélyszervezetek, illetve a civil segítségnyújtók révén 

a menekülők ellátásához szükséges eszközök jelentős mennyiségben álltak, illetve állnak rendelkezésre.  

A veszélyhelyzet ideje alatt a szomszédos országban fennálló humanitárius katasztrófára tekintettel érkező 

személyek elhelyezésének támogatásáról és az azzal kapcsolatos egyéb intézkedésekről szóló 104/2022. 

(III. 12.) Korm. rendelet szerint a helyi önkormányzat az ideiglenes védelemre jogosult vagy a menedékes 

státusszal rendelkező személy szállása és ellátása után naponta elszállásoltanként és ellátottanként 4000 

forint fajlagos támogatásra jogosult. A támogatás iránti igényt a főjegyzőnek minden hónap harmadik 

munkanapjáig egy adatlap kitöltésével kell benyújtania, amelyben igazolja, hogy az előző hónapban naponta 

hány fő ideiglenes védelemre jogosult vagy menedékes személynek biztosított elhelyezést az önkormányzat. 

Az első ilyen igénylést április elsején küldte meg a főjegyző a Budapest Főváros Védelmi Bizottság részére, 

az abban szereplő adatok szerint a Fővárosi Önkormányzat február-március hónapban hat helyszínen 

mindösszesen 11 979 embernapnyi szállást biztosított.   

Az Ukrajnában kialakult háborús konfliktushoz kapcsolódóan 2022. április 6-ig befolyt adományok tervbe 

vétele érdekében javaslom 31 416 000 Ft-tal megemelni a „892602 Az Ukrajnában kialakult háborús 

konfliktushoz kapcsolódóan befolyt közérdekű célú adományok és kiadások” cím bevételi, azon belül a B6 

működési célú átvett pénzeszközök (egyéb működési célú átvett pénzeszközök áht-n kívülről) előirányzatát 

és a kiadási, azon belül a K5 egyéb működési célú kiadások (egyéb működési célú támogatások áht-n kívülre 

és az EU-nak) kiadási előirányzatát.  
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Az Ukrajnából elmenekült ideiglenes védelemre jogosult vagy menedékes személyek elszállásolásához és 

ellátásához kapcsolódó kifizetésekhez szükséges fedezet biztosítása érdekében javaslom 10 000 000 Ft-tal 

csökkenteni a „892602 Az Ukrajnában kialakult háborús konfliktushoz kapcsolódóan befolyt közérdekű célú 

adományok és kiadások” cím kiadási, azon belül a K5 egyéb működési célú kiadások (egyéb működési célú 

támogatások áht-n kívülre és az EU-nak) előirányzatát, ezzel egyidejűleg azonos összeggel megemelni a 

„880402 Szociálpolitikai feladatokhoz kapcsolódó kiadások” cím kiadási, azon belül a K5  egyéb működési 

célú kiadások (egyéb működési célú támogatások áht-n kívülre és az EU-nak) előirányzatát. 

Az Ukrajnában kialakult háborús konfliktusból adódó válsággal kapcsolatosan kifizetett kiadások fedezetének 

visszapótlása érdekében javasoljuk csökkenteni 20 000 000 Ft-tal a „892602 Az Ukrajnában kialakult háborús 

konfliktushoz kapcsolódóan befolyt közérdekű célú adományok és kiadások” cím kiadási, azon belül a K5  

egyéb működési célú kiadások (egyéb működési célú támogatások áht-n kívülre és az EU-nak) előirányzatát, 

továbbá ezzel egyidejűleg azonos összeggel megemelni az „930001 Általános tartalék” cím kiadási, azon belül 

a K5  tartalékok (általános tartalék) előirányzatát. 

Támogatási szerződés és együttműködési megállapodás megkötése:  

A Fővárosi Önkormányzat feladatellátását az önkormányzati intézmények és gazdasági társaságok mellett 

több civil szervezet is segíti. Közülük a Menedékház Alapítvány saját bérelt ingatlanban biztosít szállást az 

Ukrajnában zajló háború miatt otthonuk elhagyására kényszerülő személyeknek a hajléktalan embereket 

segítő, Budapest Fővárosban működő diszpécserszolgálat koordinációjának keretében a Fővárosi 

Önkormányzattal egyeztetett módon, ahol a Menedékház Alapítvány munkatársai végzik a szállást kérő 

személyek ellátását, a Fővárosi Önkormányzat pedig biztosítja részükre az étkeztetést. A Fővárosi 

Önkormányzat hajléktalanügyi ellátórendszerében már bevált és bejáratott telefonos diszpécserszolgálat, a 

Menhely Alapítvány diszpécserszolgálata végzi a szállást keresők tájékoztatását, a szálláshelyek 

férőhelyeinek koordinációját. Emellett az UNICEF is megkereste a Fővárosi Önkormányzatot az elszállásolt 

gyermekek számára az őket ért traumák feldolgozását is segítő ellátás, szociális szolgáltatások nyújtásában 

való együttműködés céljából. E szervezetek támogatására, illetve az ezzel kapcsolatos megállapodások 

elfogadására szintén javaslatot teszek. Kérem a Tisztelt Közgyűlést, hogy a Menedékház Alapítvány 

feladatellátásának tízmillió Ft-tal való támogatásához a 4. sz. melléklet szerinti támogatási szerződésben 

megfogalmazottak szerint járuljon hozzá! 

A Menedékház Alapítvány részére forrás átadása a Magyarország helyi önkormányzatairól szóló 2011. évi 

CLXXXIX. törvény (a továbbiakban: Mötv.) 42. § 4. pontja szerint a Közgyűlés át nem ruházható hatásköre.   

Az UNICEF a fővárosi ellátás támogatására szakmai segítséget kíván nyújtani az Önkormányzat számára, 

melyhez a 6. és 7. sz. melléklet szerinti Együttműködési Megállapodás megkötéséről szóló döntés 

elengedhetetlen. Tekintettel arra, hogy a Közgyűlés ezt a hatáskörét nem ruházta át, a döntés meghozatala 

Közgyűlés hatásköre. 

Fentiekre tekintettel kérem a Tisztelt Közgyűlést az előterjesztés megtárgyalására, és az alábbi döntések 

meghozatalára! 
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Döntés i  javaslat  

A Fővárosi Közgyűlés úgy dönt, hogy: 

1.  

elítéli az Ukrajnában zajló háborút kirobbantó orosz agressziót és támogatásáról biztosítja Beregszászt, 

Budapest testvérvárosát, egyúttal támogatólag tudomásul veszi az Ukrajnában zajló háború miatt otthonuk 

elhagyására kényszerülő személyek megsegítésével és ellátásukkal kapcsolatban a Fővárosi Önkormányzat 

és intézményei által eddig megtett, az előterjesztés 1. sz. melléklete szerinti intézkedéseket; 

2.  

megalkotja .../2022. (...) önkormányzati rendeletét a Budapest Főváros Önkormányzata Szervezeti és 

Működési Szabályzatáról szóló 1/2020. (II. 5.) önkormányzati rendelet, valamint a Budapest Főváros 

Önkormányzata 2022. évi összevont költségvetéséről szóló 43/2021. (XII. 22.) önkormányzati rendelet 

módosításáról, a 2. sz. melléklet szerint; 

3.  

a) az ukrán háborús adományok tervbevétele érdekében a Budapest Főváros Önkormányzata 2022. évi 

összevont költségvetéséről szóló 43/2021. (XII. 22.) önkormányzati rendelet 1. melléklet 25. fejezet 

„892602 Az Ukrajnában kialakult háborús konfliktushoz kapcsolódóan befolyt közérdekű célú adományok 

és kiadások” cím bevételi és kiadási előirányzatának 31 416 000 Ft-tal történő megemelését rendeli el a 4. 

sz. melléklet szerint, 

b) az Ukrajnából elmenekült, ideiglenes védelemre jogosult vagy menedékes személyek elszállásolásához 

és ellátásához kapcsolódó kifizetésekhez szükséges fedezet biztosítása érdekében a Menedékház 

Alapítvány részére a Budapest Főváros Önkormányzata 2022. évi összevont költségvetéséről szóló 

43/2021. (XII. 22.) önkormányzati rendelet 1. melléklet 25. fejezet „892602 Az Ukrajnában kialakult háborús 

konfliktushoz kapcsolódóan befolyt közérdekű célú adományok és kiadások” cím kiadási előirányzatának 

10 000 000 Ft-tal történő csökkentését, továbbá ezzel egyidejűleg a „880402 Szociálpolitikai feladatokhoz 

kapcsolódó kiadások” cím kiadási előirányzatának 10 000 000 Ft-tal történő megemelését rendeli el a 4. 

sz. melléklet szerint, 

c) az Ukrajnában kialakult háborús konfliktusból adódó menekültválsággal kapcsolatosan kifizetett kiadások 

fedezetének visszapótlása érdekében a Budapest Főváros Önkormányzata 2022. évi összevont 

költségvetéséről szóló 43/2021. (XII. 22.) önkormányzati rendelet 1. melléklet 25. fejezet „892602 Az 

Ukrajnában kialakult háborús konfliktushoz kapcsolódóan befolyt közérdekű célú adományok és kiadások” 

cím kiadási előirányzatának 20 000 000 Ft-tal történő csökkentését, továbbá ezzel egyidejűleg az „930001 

Általános tartalék” cím kiadási előirányzatának 20 000 000 Ft-tal történő megemelését rendeli el a 4. sz. 

melléklet szerint; 
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felkéri a Főpolgármestert, hogy a fentiek alapján elrendelt előirányzat-módosítás költségvetési rendeleten 

történő átvezetése érdekében terjessze a Közgyűlés elé a Budapest Főváros Önkormányzata 2022. évi 

összevont költségvetéséről szóló 43/2021.(XII.22.) önkormányzati rendelet módosítását; 

határidő: azonnal, a költségvetési rendelet módosítását illetően a rendelet soron következő módosításakor 
felelős: Karácsony Gergely főpolgármester 

4. 

jóváhagyja a Budapest Főváros Önkormányzata és a Menedékház Alapítvány közötti megállapodás 

megkötését az 5. sz. melléklet szerinti tartalommal és felkéri a főpolgármestert, hogy a megállapodást 

Budapest Főváros Önkormányzata nevében eljárva írja alá; 

5. 

jóváhagyja a Budapest Főváros Önkormányzata és az UNICEF közötti megállapodás megkötését a 6. sz. 

melléklet szerinti tartalommal és felkéri a főpolgármestert, hogy a megállapodást Budapest Főváros 

Önkormányzata nevében eljárva írja alá. 

Döntéshozatal módja: 

A 2. és 3. pont elfogadásához minősített szavazattöbbség, az 1., 4. és 5. pont elfogadásához egyszerű 

szavazattöbbség szükséges. 

Kelt Budapesten a minősített elektronikus aláírásba foglalt időbélyegző szerinti időpontban 

Karácsony Gergely 

Főpolgármester 

Láttam: 

dr. Számadó Tamás 
főjegyző 

mellékletek: 

1. Beszámoló a fővárosi menekültügyi intézkedésekről

2. A Budapest Főváros Önkormányzata Szervezeti és Működési Szabályzatáról szóló 1/2020. (II. 5.) önkormányzati rendelet, valamint

a Budapest Főváros Önkormányzata 2022. évi összevont költségvetéséről szóló 43/2021. (XII. 22.) önkormányzati rendelet

módosításáról szóló .../2022. (...) önkormányzati rendelet tervezete

3. A rendelettervezet indokolása

4. Költségvetési előirányzatok módosítása

5. Menedékház Alapítvány támogatási szerződés

6. UNICEF megállapodás (angol)

7. UNICEF megállapodás (magyar fordítás)

függelékek: 

1. Hatásvizsgálati lap

2. Segédanyag
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1. sz. melléklet 

Beszámoló a Fővárosi Önkormányzatnak az Ukrajnából zajló háború miatt otthonuk 

elhagyására kényszerülő személyek megsegítésében való közreműködése keretében 2022. 

február 24—március 31. között ellátott feladatairól 

A Fővárosi Önkormányzat, észlelve az orosz agresszió által Ukrajnában jelentkező fenyegetettséget és az 

ebből fakadó lehetséges veszélyhelyzetet, 2022. február 22-én Kiss Ambrus általános főpolgármester-

helyettes vezetésével megalakította az esetlegesen bekövetkező menekültválság kezelésével foglalkozó 

operatív munkacsoportot. A munkacsoport az alábbiak szerint határozta meg a Fővárosi Önkormányzat által 

ellátandó feladatok körét:  

• menekült személyek fogadása és irányítása a főbb közlekedési csomópontokon 

• közlekedési csomópontok utasforgalmi rendjének fenntartása, biztosítása 

• szálláshelyek megnyitása – átmeneti jelleggel 

• étkezések biztosítása – napi háromszori ellátás 

• utaztatás megszervezése a közlekedési csomópontok és a kijelölt szálláshelyek között 

• szálláshelyek helyszíni biztosítása (FÖRI) 

 

2022. február 22. estétől kezdve a Fővárosi Önkormányzati Rendészeti Igazgatóság munkatársai megerősített 

jelenléttel ellenőrzi a főbb közlekedési csomópontokat. Az első jelzés szállást kereső menekült személyek 

vonattal történő érkezéséről február 25-én érkezett.  

 

A rendelkezésünkre álló rövid idő alatt a fenti feladatok mentén felmértük a gyorsan a feladatellátásba 

bevonható fővárosi kapacitásokat, majd megkezdtük a feladatok ellátásának megszervezését az alábbiak 

szerint.  

 

Rövid távú szálláshelyek biztosítása:  

2022. február 24-én már vendégfogadásra készen állt az első – akkor még csak 50 fő, későbbiekben 100 fő 

– befogadására alkalmas szálláshely a BMSZKI Gyáli úti Átmeneti Szálló „A” épületének földszintjén és első 

emeletén. Ide az első vendégek február 25-én érkeztek, február 27-én éjszaka már több mint 130 fő aludt a 

szálláshelyen. A következő másfél hétben még 3, eredetileg rövid távú szállás nyújtására tervezett 

szálláshelyet nyitottunk meg a fővárosban. A négy szálláshely összes befogadói kapacitása 277 fő.  

 

Név  Cím  Férőhelyek száma  Nyitás dátuma  

BMSZKI éjjeli menedékhely  Budapest, X. kerület  70  2022. február 28.  

BMSZKI éjjeli menedékhely   Budapest, IX. kerület  100  2022. február 24.  

Kútvölgyi Úti Idősek Otthona 

telephelye  

 Budapest, XII. kerület 47  2022. március 2.  

Menedékház Alapítvány éjjeli 

menedékhely  

Budapest, XI. kerület  60  2022. március 7.  
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A szálláshelyeken a szállás biztosításán túl napi háromszori étkezést is kapnak az elszállásoltak, illetve az ott 

dolgozó szociális munkások folyamatosan szervezik a számukra érkező adományok fogadását és kiosztását 

is. A pár napnál tovább a szálláshelyen tartózkodók egészségügyi vizsgálaton is átesnek, illetve 

munkatársaink segítséget nyújtanak a hivatalos ügyintézésekben is. A BMSZKI, a Kútvölgyi Úti Idősotthon és 

a Menedékház Alapítvány munkatársai napi 24 órában biztosítják a feladatok ellátását, a helyszínek 

biztonságáról a FÖRI gondoskodik. A Kútvölgyi Idősotthon munkatársainak és önkéntes segítőknek 

köszönhetően a szálláshely mellett a gyerekek és az aluliskolázott felnőttek részére Béke Tanoda néven 

tanulócsoportok is működnek, naponta 5 tanulócsoportban 2x3 órában zajlanak a foglalkozások.  

 

2022. február 26. óta a Menhely Alapítvány hajléktalan emberek elhelyezését segítő diszpécserszolgálata 

önként vállaltan végzi a menekültek elszállásolására megnyitott fővárosi szálláshelyeken történő elhelyezések 

koordinációját is. Az adatbázisukban 27 szálláshely összesen 913 férőhelye szerepel. 2022. március 31-ig 

összesen 828 hívást fogadtak és kezeltek az ukrajnai menekültek szálláskeresésével összefüggésben.  

 

A fenti négy fővárosi önkormányzati szálláshelyen 2022. március 31-ig összesen 837 fő részesült ellátásban, 

az átlagos életkoruk 22,58 év volt, közel 50%-uk kiskorú. Összesen ezen időszak alatt ezeken a 

szálláshelyeken 7851 vendégéjszakát biztosítottunk.  

 

A fővárosi működtetésű szálláshelyeken túl 2022. március közepe óta a Fővárosi Önkormányzat tulajdonában 

lévő XI. kerületi volt kollégiumi ingatlanban a Máltai Szeretetszolgálat működtet rövidtávú szálláshelyet 40 fő 

részére, melynek a rezsiköltsége a köztünk létrejött megállapodás alapján Fővárosi Önkormányzatot terheli. 

2022. március 31-ig a fűtés, világítás és vízfogyasztás becsült költsége 1,8 millió Ft.  

 

Tartós szálláshelyek biztosítása:  

A rövid távú szálláshelyek megnyitása után hamarosan világossá vált, hogy az érkező menekültek között 

egyre több olyan család van, akik nem rendelkeznek sem rokoni kapcsolatokkal, sem nyelvtudással, sem 

anyagi erőforrással ahhoz, hogy önállóan gondoskodjanak saját ellátásukról a háborús időszak alatt egy 

idegen országban. Számukra tartós elhelyezést kell biztosítani mindaddig, amíg a háború hosszútávú 

hatásainak kezelésével összefüggésben meg nem születnek a szükséges kormányzati döntések és 

intézkedések. A Fővárosi Önkormányzat intézményeinek kezelésében több olyan Budapest területén kívüli 

gyereküdülő van, mely saját kerttel rendelkezik, illetve az eredeti funkciójából fakadóan alkalmas emberek 

hosszabbtávú, kényelmes körülmények közötti elszállásolására. Ezek közül kettő fűthető ingatlan megnyitása 

mellett döntöttünk.  

Név  Cím  Férőhelyek száma  Nyitás dátuma  

Romano Kher Művelődési Ház üdülő Fonyód  80  2022. február 28.  

BSK üdülő  Pilisszántó  80  2022. március 1.  

 

A tartós szálláshelyeken elszállásoltak esetében arra törekszünk, hogy az elszállásoláson, ennek keretében 

napi háromszori étkezés biztosításán túl segítséget nyújtsunk az elszállásoltak számára Magyarországon 

tartózkodásukkal összefüggő jogi helyzetük rendezésében, egészégügyi helyzetükhöz igazodó ellátáshoz 
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jutásában, a kiskorúak köznevelési intézményekben való elhelyezésében, a népegészségügyi követelmények 

teljesítésével összefüggő ügyek intézésében, az elszállásoltakkal szemben pedig elvárásként érvényesítjük 

azt, hogy a Magyarországon tartózkodásukból fakadó jogi, közegészségügyi köznevelési követelmények 

teljesítésében működjenek közre, és tegyenek meg minden tőlük telhetőt a jogszerű tartózkodással 

összefüggő jogi helyzete rendezése érdekében. 

 

A szálláshelyeket a fenntartó intézmények munkatársai üzemeltetik, azonban az elszállásolt személyekkel 

végzett szociális munkához egyes esetekben külső erőforrásokat kellett igénybe vennünk. A fonyódi 

szálláshelyen egy gazdasági társasággal kötött vállalkozási szerződés keretében, a pilisszántói szálláshelyen 

pedig megbízási szerződések keretében látják el feladataikat a szociális szakemberek. Március hónap során 

mindkét szálláshelyen biztosított volt a 24 órás rendészeti jelenlét is. Jelenleg Fonyódon 66 fő, Pilisszántón 

58 fő ellátásáról gondoskodnak.  

 

A két tartós szálláshelyen 2022. március 31-ig összesen 200 fő részesült ellátásban, az átlagos életkoruk 

20,19 év volt, 60%-uk kiskorú. Összesen ezen időszak alatt ezeken a szálláshelyeken 4128 vendégéjszakát 

biztosítottunk.  

 

Étkeztetés: 

A Fővárosi Önkormányzat által üzemeltetett szálláshelyek közül hat helyszínen az ÉSZGSZ biztosítja a napi 

háromszori étkezést, a Kútvölgyi Idősek Otthona saját konyhával rendelkezik, így az intézményen belül 

gondoskodnak az elszállásolt személyek étkezéséről.  

 

A fővárosi szállások mellett az ÉSZGSZ 2 további, a IX. kerületi önkormányzat által fenntartott szálláshely 

részére is biztosítja a napi háromszori étkezést, illetve szombatonként a fővárosban működő, az ukrán 

nemzetiségi önkormányzat által szervezett iskola tanulói részére is szállít meleg ebédet. Továbbá ingyenes 

biztosít étkezést azoknak a Budapesten tanuló ukrajnai középiskolásoknak, akik kollégiumban laknak és a 

háború miatt családjaik nem tudják fizetni az étkeztetés költségeit.  

 

2022. március 31-ig az ÉSZGSZ konyháiban összesen 39 175 adag ételt készítettek a menekültek számára, 

a Kútvölgyi Idősek Otthonában további 5139 adag étel készült, így összesen a Fővárosi Önkormányzat eddig 

44 314 adag ételt biztosított az ukrajnai válság áldozatainak.  

 

Emberek szállítása:  

A BKK diszpécserszolgálatának irányításával a BKK és a BKV buszok a kezdetektől részt vesznek a háború 

elől menekülők szállításában. Eleinte a Fővárosi Önkormányzat, később a Fővárosi Védelmi Bizottság által 

utólagos kártalanítási kötelezettség mellett elrendelt igénybevétel keretében működnek közre az emberek 

szállításában a pályaudvarok, a repülőtér és a szálláshelyek között. A BOK csarnok megnyitásáig a Nyugati 

és a Pályaudvar parkolóiban minden éjszaka melegedő buszokat is biztosítottunk, jelenleg a Kőbánya-Felső 

vasútállomás és a BOK csarnok közötti utasszállítás is a BKK feladata. Jelenleg naponta átlagosan 8 busz kb. 

1100 plusz kilométert fut a menekülők szállításával összefüggésben.  
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A FÖRI és a Főpolgármesteri Hivatal hivatali gépjárművekkel, kisbuszokkal segíti a szállást kérők gyorsabb 

elhelyezését, illetve az emberek mozgatását a rövid távú és a tartósabb időre szállást biztosító szálláshelyek 

között.  

 

Információáramlás segítése, a menekültekkel foglalkozó szereplők közötti koordináció:  

2022. március 1. óta rendszeresek a menekültek ellátásával foglalkozó szervezetek és segítő személyek 

közötti online egyeztetések, melyeknek leginkább információmegosztás, a közös tudásbázis építése zajlik. 

Ezeket az egyeztetéseket a Fővárosi Önkormányzat munkatársai hívták életre és koordinálják, a rendszeres 

résztvevők között megtalálhatók magánszemélyek segítő csoportosulásai, civil szervezetek, egyházi karitatív 

szervezetek, kerületi önkormányzatok, fővárosi intézmények és nemzetközi segítő szervezetek munkatársai 

is.  

2022. március 3-án elindult a help.budapest.hu oldal és a helpua@budapest.hu e-mail cím is, melyet a 

Főpolgármesteri Hivatal munkatársai kezelnek. Folyamatosan frissülő információkkal igyekszünk könnyíteni 

az Ukrajnából érkezők, illetve az őket elszállásoló személyek és szervezetek helyzetét.  

2022. március 7. óta a Nyugati téri aluljáró egyik üzlethelyiségében üzemel az InfoPont. A helyszínen a 

Budapest Brand Zrt. tapasztalt munkatársai és a Főpolgármesteri Hivatal munkatársai közül a feladatra 

jelentkezett önkéntesek nyújtanak a hét minden napján információt az Ukrajnából érkezők, illetve az őket 

elszállásoló személyek és szervezetek számára. 2022 áprilisától ezt a feladatot az ENSZ International 

Organizations for Migration szervezetének munkatársaival közösen látja a Budapest Brand. Az 

Együttműködési Megállapodás előkészítése jelenleg zajlik.  

A menekültválságok kezelésében gyakorlott nemzetközi szervezetek hosszú sora is felvette a kapcsolatot a 

Fővárosi Önkormányzattal. Az ENSZ Menekültügyi Főbiztosságának (UNHCR), az UNICEF-nek, a Terres des 

Hommes-nak és az IOM-nek a munkatársai is végiglátogatták a Fővárosi Önkormányzat által működtetett 

szálláshelyeket, javaslatokat tettek a menekültekkel kapcsolatos feladatok ellátásával összefüggésben és 

segítették a feladataink ellátását azzal, hogy összekötötték az ellátási folyamat különböző területein dolgozó 

szervezeteket. Az UNICEF a gyermekvédelmi feladatok ellátásban konkrét segítséget is kínál, az erről szóló 

együttműködési megállapodás az előterjesztés 6. sz. melléklete.  
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2. sz. melléklet

Budapest Főváros Önkormányzata Közgyűlésének 

 .../2022. (...) önkormányzati rendelete 

a Budapest Főváros Önkormányzata Szervezeti és Működési Szabályzatáról szóló 

1/2020. (II. 5.) önkormányzati rendelet, valamint a Budapest Főváros Önkormányzata 

2022. évi összevont költségvetéséről szóló 43/2021. (XII. 22.) önkormányzati rendelet 

módosításáról 

Budapest Főváros Közgyűlése 

az 1–4. § tekintetében az Alaptörvény 32. cikk (2) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói 

hatáskörében és az Alaptörvény 32. cikk (1) bekezdés d) pontjában meghatározott feladatkörében 

eljárva;  

az 5–7. § tekintetében az Alaptörvény 32. cikk (2) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói 

hatáskörében, az Alaptörvény 32. cikk (1) bekezdés f) pontjában meghatározott feladatkörében 

eljárva 

a következőket rendeli el: 

1. §

A Budapest Főváros Önkormányzata Szervezeti és Működési Szabályzatáról szóló 1/2020. (II. 5.) 

önkormányzati rendelet 2. §-a a következő 16. ponttal egészül ki: 

(Budapest Főváros Önkormányzata önként vállalt feladatai:) 

„16.  az Ukrajnában zajló háború miatt otthonuk elhagyására kényszerülő személyek 

megsegítésében való közreműködés, ennek keretében – a rászorulók igénye szerint – átmeneti 

elhelyezésük és ellátásuk biztosítása, életkörülményeik egyéb lehetséges módon történő 

javítása.” 

2. §

A Budapest Főváros Önkormányzata Szervezeti és Működési Szabályzatáról szóló 1/2020. (II. 5.) 

önkormányzati rendelet 93. §-a a következő (1b) bekezdéssel egészül ki: 

„(1b) Az Mötv. 68. § (3) bekezdésére figyelemmel az Ukrajnában zajló háború miatt otthonuk 

elhagyására kényszerülő személyek megsegítésében való közreműködés érdekében a főpolgármester 

a Közgyűlés két ülése között felmerülő halaszthatatlan esetben – az Mötv 42. §-ában meghatározott 

ügyek kivételével–- a Közgyűlés hatáskörébe tartozó bármely önkormányzati ügyben dönthet.” 

3. §

A Budapest Főváros Önkormányzata Szervezeti és Működési Szabályzatáról szóló 1/2020. (II. 5.) 

önkormányzati rendelet 1. melléklete az 1. melléklet szerint módosul. 
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4. § 

A Budapest Főváros Önkormányzata Szervezeti és Működési Szabályzatáról szóló 1/2020. (II. 5.) 

önkormányzati rendelet 76. § (7) bekezdésében az „informatikai biztonsági szabályzat” szövegrész 

helyébe az „informatikai szabályzatok” szöveg lép. 

5. § 

A Budapest Főváros Önkormányzata 2022. évi összevont költségvetéséről szóló 43/2021. (XII. 22.) 

önkormányzati rendelet 10. §-a a következő (3) bekezdéssel egészül ki: 

„(3) A „892602 Az Ukrajnában kialakult háborús konfliktushoz kapcsolódóan befolyt közérdekű célú 

adományok és kiadások” cím bevételi és kiadási előirányzatán kell tervbe venni a kapcsolódó 

elkülönített önkormányzati alszámlára beérkező közérdekű célú adományokat. A beérkező 

adományokat teljes egészében az Ukrajnában kialakult háborús konfliktus következtében előállt 

többletfeladatok közvetlen finanszírozására kell felhasználni.” 

6. § 

A Budapest Főváros Önkormányzata 2022. évi összevont költségvetéséről szóló 43/2021. (XII. 22.) 

önkormányzati rendelet 19. §-a a következő (17) bekezdéssel egészül ki: 

„(17) A 10. § (3) bekezdésben nevesített címen tervbe vett adományok összegét meghaladó, az 

Ukrajnában kialakult háborús konfliktus következtében előállt többletfeladatok finanszírozására a 

főpolgármester az ebben az alcímben meghatározott eseteken túli esetekben is, az ebben az alcímben 

rögzített korlátokra tekintet nélkül dönthet 

a) a bevételi, illetve kiadási előirányzat módosításáról vagy átcsoportosításáról, 

b) kiadási előirányzat zárolásáról vagy annak feloldásáról, és  

c) a szükséges körben a 13. § (5) bekezdés szerinti tilalomtól eltérve a fővárosi önkormányzati 

szerv által – közfeladatával összefüggésben – más javára biztosított támogatás vagy adomány 

nyújtásának engedélyezéséről.” 

7. § 

A Budapest Főváros Önkormányzata 2022. évi összevont költségvetéséről szóló 43/2021. (XII. 22.) 

önkormányzati rendelet 7. § (3) bekezdésében a „jogi képviseleti díjakra és jogi képviseleti 

tevékenységhez szükséges jogi és egyéb szakértői tevékenységhez kapcsolódó kiadásokra” 

szövegrész helyébe a „jogi képviseleti díjakra, jogi képviseleti tevékenységhez szükséges jogi és egyéb 

szakértői tevékenységhez, valamint bírósági ülnökválasztáshoz kapcsolódó kiadásokra” szöveg lép. 

8. § 

Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba. 

 

 

dr. Számadó Tamás 

főjegyző 

Karácsony Gergely 

főpolgármester 
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1. melléklet 

1. A Budapest Főváros Önkormányzata Szervezeti és Működési Szabályzatáról szóló 1/2020. (II. 5.) 

önkormányzati rendelet 1. mellékletében foglalt táblázat 4.11. sora helyébe a következő rendelkezés 

lép: 

„ 

4.11. a nevelési-oktatási intézmény fenntartójának, illetve 

alapítójának vagyonkezelésében levő és Budapest Főváros 

Önkormányzata tulajdonában álló ingatlan tulajdonosát a 

fenntartó, illetve az alapító döntése előtt megillető 

véleményezési jogkör gyakorlása, kivéve az át nem 

ruházható hatásköröket 

2011. évi CXC. 

törvény 83. § (4) 

bekezdés h) 

pont;  

12/2020. (II. 7.) 

Korm. rendelet 

72. § (2) 

bekezdés 

Emberi 

Erőforrások 

Bizottsága 
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3. sz. melléklet 

 

 

Általános indokolás 

A Fővárosi Közgyűlés a 2020. január 29-i ülésén megalkotta a Fővárosi Önkormányzat Szervezeti és 

Működési Szabályzatáról szóló 1/2020. (II. 5.) önkormányzati rendeletét (SZMSZ-ét). 

A Magyarország helyi önkormányzatairól szóló 2011. évi CLXXXIX. törvény 68. § (3) bekezdés 

értelmében a főpolgármester a képviselő-testület utólagos tájékoztatása mellett, a 42. §-ban 

meghatározott ügyek kivételével dönthet a két ülés közötti időszakban felmerülő, halaszthatatlan – a 

szervezeti és működési szabályzatban meghatározott – a képviselő-testület hatáskörébe tartozó 

önkormányzati ügyekben. Az Ukrajnában zajló háború miatt otthonuk elhagyására kényszerült 

személyek megsegítésében a Fővárosi Önkormányzat is – az állami szervek és civil szervezetek e 

téren végezett munkáját kiegészítve – a rendelkezésére álló eszközeivel közre kíván működni. Ennek 

minél hatékonyabb megvalósítása érdekében szükséges az SZMSZ 2. §-ában felsorolt önként vállalt 

feladatok, illetve a 93. § (1) bekezdésében a főpolgármesternek a Közgyűlés két ülése közötti 

időszakban felmerült halaszthatatlan ügyekben biztosított döntési jogosultságának kiegészítése a 

háború elől menekülők megsegítésével kapcsolatos ügyekkel, illetve az azokban meghozni szükséges 

döntésekkel. Az SZMSZ 93. § (2) bekezdésének megfelelően a főpolgármester ezen ügyekben hozott 

döntéseiről is tájékoztatja a Közgyűlést a soron következő ülésein. 

Az SZMSZ módosításával egyidejűleg, ahhoz kapcsolódóan szükséges a Budapest Főváros 

Önkormányzata 2022. évi összevont költségvetéséről szóló 43/2020. (XII. 22.) önkormányzati 

rendelet (Költségvetési rendelet) módosításai is, mindenekelőtt a Budapestre egyre nagyobb számban 

érkező, a háború elől menekülő személyek rövidebb, hosszabb ideig való elszállásolásával járó, 

illetve más, a Fővárosi Önkormányzat által ellátott – akár Beregszász mint a testvérvárosunk 

segítésével, akár más humanitárius segítség nyújtásával megvalósuló – feladatok finanszírozásával 

kapcsolatos döntésekre, illetve az e feladatok finanszírozásának könnyítését célzó adományok 

fogadására megnyitott önkormányzati alszámla felhasználására vonatkozó szabályok megteremtése 

érdekében. 

A tervezet tartalmazza továbbá az időközben bekövetkezett változásokra tekintettel az SZMSZ, 

illetve a Költségvetési rendelet egyéb, technikai jellegű pontosításait is. 

  

A rendelettervezethez a jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény (Jat.) 17. § előírásainak 

megfelelően hatásvizsgálat készült. A Jat. 19. § (2) bekezdésében előírtaknak megfelelően megtörtént 

a lakosság közvetlen tájékoztatása a www.budapest.hu honlapon keresztül annak érdekében, hogy az 

érintettek tudomást szerezzenek a készülő rendelet-tervezetről. 

Részletes indokolás 

Az 1.§-hoz és a 2. §-hoz  

Az SZMSZ önként vállat feladatai, és ehhez kapcsolódóan a főpolgármesternek a Közgyűlés két ülése 

közötti időszakban felmerült halaszthatatlan ügyekben biztosított döntési jogosultságai kiegészítésre 

kerülnek az Ukrajnában zajló háború miatt otthonuk elhagyására kényszerült személyek 

megsegítésével kapcsolatos ügyekkel, illetve az azokban meghozni szükséges döntésekkel. 

A 3. §-hoz, a 4. §-hoz és az 1. melléklethez  

A 3. § az SZMSZ 1. mellékletét képező hatásköri táblázat 4.11. sorában a jogszabályokban biztosított 

véleményezési jogkör gyakorlásának szövegezését és hivatkozását pontosítja, a vonatkozó 

jogszabályi előírásokkal összhangban. 
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A 4. § a képviselők számára természetbeni juttatásként biztosított, Budapest Főváros Önkormányzata 

tulajdonát képező hordozható számítógép, annak tartozékai és a működéséhez szükséges szoftverek 

használatát szabályozó hivatali normatív szabályozásra való hivatkozást pontosítja. 

Az 5-7. §-hoz 

Az 5. § a háborús helyzethez kapcsolódóan az adományok fogadására megnyitott önkormányzati 

alszámla bevételeinek és azok cél szerinti felhasználásának költségvetési szabályozását tartalmazza. 

A 6. § a főpolgármesteri hatáskörök bővítését tartalmazza, melyek a céladományok összegét 

meghaladó, a háborús helyzet következtében előállt többletfeladatok finanszírozását és végrehajtását 

segítik elő. 

A 7. § a „849901 Vitatott, peres és egyéb jogi ügyek kiadásai” cím felhasználásának lehetőségét 

egészíti ki a bírósági ülnökök választásával összefüggő kiadásokkal.  

A 8. §-hoz 

A rendelet hatálybalépéséről rendelkezik. 



MÓDOSÍTÁS

Működési 
kiadás

Működési 
bevétel

Felhalmo‐
zási kiadás

Felhalmo‐
zási bevétel

Finanszí‐rozási 
kiadás

Finanszírozási 
bevétel

(+/‐)

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 14. 15.

25. 892602

Az Ukrajnában kialakult
háborús konfliktushoz
kapcsolódóan befolyt
közérdekű célú adományok és
kiadások

B6 

működési céú átvett 
pénzeszközök 
(egyéb működési célú átvett 
pénzeszközök áht‐n kívülről)

0 31 416 31 416

25. 892602

Az Ukrajnában kialakult
háborús konfliktushoz
kapcsolódóan befolyt
közérdekű célú adományok és
kiadások

K5

Egyéb működési célú kiadások
(egyéb működési célú 
támogatások áht‐n kívülre és az 
EU‐nak)

0 31 416 31 416

25. 892602

Az Ukrajnában kialakult
háborús konfliktushoz
kapcsolódóan befolyt
közérdekű célú adományok és
kiadások

K5

Egyéb működési célú kiadások
(egyéb működési célú 
támogatások áht‐n kívülre és az 
EU‐nak)

31 416 ‐10 000 21 416

25. 880402
Szociálpolitikai feladatokhoz
kapcsolódó kiadások

K5

Egyéb működési célú kiadások
(egyéb működési célú 
támogatások áht‐n kívülre és az 
EU‐nak)

3 600 10 000 13 600

25. 892602

Az Ukrajnában kialakult
háborús konfliktushoz
kapcsolódóan befolyt
közérdekű célú adományok és
kiadások

K5

Egyéb működési célú kiadások
(egyéb működési célú 
támogatások áht‐n kívülre és az 
EU‐nak)

21 416 ‐20 000 1 416

25. 930001 Általános tartalék K5 tartalékok (általános tartalék) 2 505 582 20 000 2 525 582

4. számú melléklet
KÖLTSÉGVETÉSI ELŐIRÁNYZATOK MÓDOSÍTÁSA

Költségvetési év: 2022.
adatok ezer Ft‐ban

Fejezet Címkód Címkód megnevezése
Kiemelt 

ei.
Ügyletkód Feladat megnevezése Kiemelt előirányzat neve

ÉRVÉNYES ELŐIRÁNYZAT
MÓDOSÍTOTT 
ELŐIRÁNYZAT



*1000135847890*
*1000135847890* ikt. szám: FPH144 /1842 - 4 /2022 

TÁMOGATÁSI SZERZŐDÉS 
működési célú támogatás nyújtásáról 

amely létrejött egyrészről BUDAPEST FŐVÁROS ÖNKORMÁNYZATA  
1052 Budapest, Városház u. 9-11.,  
Bankszámlaszám: 11784009-15490012,  
Törzskönyvi azonosító szám: 735638 
Adószám: 15735636-2-41 
KSH statisztikai számjel: 15735636-8411-321-01 
ÁHTI azonosító: 745192 
Képviseli: Karácsony Gergely főpolgármester (továbbiakban: 
Fővárosi Önkormányzat vagy Támogató) 

másrészről Menedékház Alapítvány 
székhely: 1112 Budapest, Muskétás utca 1., 
Nyilvántartási szám: 01-01-0009775, 
Adószám: 18261304-1-43,  
Bankszámlaszám: 16200106-11680606-00000000, 
Képviseletében eljár Nagy Zoltán elnök, mint támogatott (a 
továbbiakban: Alapítvány vagy Támogatott) 

együttesen továbbiakban „Felek” között, alulírott napon és helyen, az alábbi feltételekkel 
(továbbiakban: „Szerződés”): 

Előzmények 

1. Az Ukrajna területén kialakult háborús konfliktus miatti humanitárius katasztrófa okozta károk
enyhítése érdekében a Menedékház Alapítvány a 1112 Budapest, Muskétás utca 1. 8. épület
újonnan bérelt épületrészét ajánlotta fel a háborús konfliktus miatt lakóhelyüket elhagyni
kényszerült személyek ellátása és elhelyezése céljára, ezek a férőhelyek a Fővárosi
Önkormányzat által koordinált szálláshelyek között igénybevehetőek. Ezt az épületrészt a
jövőben Hajléktalanok Otthonaként tervezik használni, de megnyitására még nem került sor (az
ingatlan feladathoz történő fejlesztése, felújítása a közelmúltban megtörtént).

2. A Menedékház Alapítvány 2022. március 7-én nyitotta meg az épületben a Menekült Szállót,
kezdetben kisebb kapacitással, majd fokozatosan a teljes ágyszám elérhetővé vált, ami jelenleg
60 férőhelyet jelent. Az alapvető szolgáltatásokon túl (ágy, ágynemű, törölköző, melegvíz, fűtés,

5. számú melléklet
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internet hozzáférés, ételmelegítési lehetőség), napi háromszori étkezés vehető igénybe. Március 
31-éig 139 főt fogadtak, amelyből 82 fő gyermek.  

 

3. Budapest Főváros Önkormányzata Szervezeti és Működési Szabályzatáról szóló 1/2020. (II. 5.) 
önkormányzati rendelet (SZMSZ) 2. § 16. pontja alapján Budapest Főváros Önkormányzata 
önként vállalt feladatát képezi „az Ukrajnában zajló háború miatt otthonuk elhagyására 
kényszerülő személyek megsegítésében való közreműködés, ennek keretében – a rászorulók 
igénye szerint – átmeneti elhelyezésük és ellátásuk biztosítása, életkörülményeik egyéb 
lehetséges módon történő javítása.” Az Alapítvány és a Főváros Önkormányzat közötti 
együttműködés jelenleg a Fővárosi Hajléktalanügyi Konzorcium, illetve közfeladat-ellátási 
megállapodás keretében valósul meg. Az SZMSZ fenti rendelkezésének felhatalmazása alapján 
Felek jelen Szerződés aláírásával az Ukrajnában zajló háború miatt otthonuk elhagyására 
kényszerülő személyek megsegítésében is  közreműködnek az alábbiak szerint. Az Alapítvány az 
ingatlan bérletére rendelkezik forrással, valamint önkéntesekkel is együttműködik, adományokat 
szerez, azonban a közüzemi díjakra, felmerülő egyéb működési kiadásokra (ezen belül bérek és 
járulékok) nem rendelkezik fedezettel, ezért a Fővárosi Önkormányzathoz fordult, hogy – 
amennyiben pénzügyi helyzete és költségvetése engedi – működési támogatás formájában 
biztosítsa a Menekült Szálló további működését.  

 

A Támogatás tárgya és célja 

4. Támogatott az ukrajnai háborús események elől Ukrajnából elmenekült ideiglenes védelemre 
jogosult vagy menedékes személyek számára 60 férőhelyen szállást nyújt a hajléktalan embereket 
segítő Budapest Fővárosban működő diszpécserszolgálat koordinációjának keretében Budapest 
Főváros Önkormányzatával egyeztetett módon. 

 

5. Támogató összesen 10.000.000,- Forint, azaz tízmillió forint összegű egyszeri, vissza nem 
térítendő támogatást (a továbbiakban: Támogatás) nyújt Támogatott részére a 4. pontban 
rögzített célból az 1112 Budapest, Muskétás utca 1. 8. alatt kialakított Menekült Szálló 
működési kiadásaira, (többek között a közüzemi díjakra, eszközbeszerzésekre, felmerülő egyéb, 
szükséges működési kiadásokra, ezen belül bérköltségre és annak járulékaira) amely Budapest 
Főváros Önkormányzata 2022. évi összevont költségvetéséről szóló 43/2021. (XII. 22.) 
önkormányzati rendelet 880402 Szociálpolitikai feladatokhoz kapcsolódó kiadások cím 
terhére történik. 
 

6. Támogatott a Támogatást elfogadja és vállalja, hogy azt jelen Szerződés 4. és 5. pontjában 
meghatározott célra használja fel, 2022. március 07. és 2022. június 30. között (támogatott 
időszak). 

 

7. Támogatott a támogatás fejében a Támogató felé semminemű szolgáltatás nyújtására nem köteles. 
A támogatás összegét a Támogatott a fentiekben meghatározott céltól eltérően nem használhatja 
fel.  Felek rögzítik, hogy Támogató nem vállal semmilyen felelősséget a Támogatott 
tevékenységéért a jelen Szerződésben rögzített feladatok megvalósítása során. A támogatás 
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összege semmilyen – a jelen Szerződés aláírásának időpontjában már létező - adóhátralék, 
kamattartozás, bírság kiegyenlítésére, valamint lejárt köztartozások teljesítésére nem fordítható.  

 

Támogatás átutalása és a felhasználás módja 

8. Támogató a jelen Szerződés 5. pontjában meghatározott Támogatás teljes összegét a jelen 
Szerződés aláírását követő 15 (tizenöt) napon belül utalja át Támogatott 16200106-
11680606-00000000 számú bankszámlájára. 

 

9. Támogatott köteles a Támogató által jelen Szerződés 5. pontjában rögzített pénzösszeg 
Támogatott bankszámlájára történő megérkezését igazolót banki kivonatot, a pénzösszeg 
bankszámlára történő megérkezését követő 15 napon belül benyújtani a Támogató részére. 

10. Támogatott köteles a Támogatás összegét egyéb pénzeszközeitől elkülönítetten kezelni, illetve 
nyilvántartani arra is figyelemmel, hogy a Támogatás felhasználásának mértékéről Budapest 
Főváros Főpolgármesteri Hivatalának megkeresésére naprakész információkkal tudjon szolgálni.  
 

A Támogatással történő elszámolás 
 
11. Támogatott a kapott támogatás teljes összegével legkésőbb 2022. augusztus 31. napjáig szakmai 

beszámolóval és elszámolással köteles elszámolni a Támogatónak – a Főpolgármesteri Hivatal 
Szociálpolitikai Főosztály számára címezve – benyújtandó beszámolóval, melynek az alábbiakat 
kell tartalmaznia: 
 

12. Szakmai beszámoló: 
- a támogatott cél tényleges megvalósulásáról rövid, 1-3 oldalnyi szöveges szakmai értékelő 

anyag  
 

      Pénzügyi elszámolás: 

- részletes pénzügyi elszámolást a 5. pontban szereplő támogatási összeg felhasználásáról a 
jelen támogatási szerződés 2. számú mellékletét képező számviteli bizonylatok összesítését, 
személyi költségek elszámolása esetén a jelen támogatási szerződés 2/A számú mellékletét 
képező személyi költségek és azok közterheinek összesített és részletes kimutatását kell 
benyújtani, csatolva az igazoló bizonylatok támogatás felhasználását igazoló záradékolt 
számviteli bizonylatok hitelesített másolatát. (A szabályos záradékolás azt jelenti, hogy a 
számla eredeti példányán feltüntetésre kerül a következő: „Az FPH….………/…….…  - 
……./2022 iktatószámú szerződésben foglalt támogatás terhére elszámolva", illetve 
amennyiben a számlának csak egy része kerül elszámolásra a támogatás terhére, akkor az 
összeget is szükséges rávezetni). 

- a támogatás felhasználását igazoló bizonylatok a következők: 
a) átutalással teljesített bizonylat másolata mellett a bankszámla terheléséről szóló banki 

igazolást vagy kivonat (megjelölve a vonatkozó tételt), 
b) készpénzes bizonylatmásolat mellett a kifizetési pénztárbizonylat hitelesített másolatát 

vagy az ezt helyettesítő nyilvántartás hitelesített másolata, 
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c) a számviteli bizonylatok és a kifizetések alapját szolgáló szerződések, megállapodások, 
megbízások vagy megrendelők stb., hitelesített másolata, 

d) eszközök átadás-átvételi igazolása. 
- Az elszámolásként a Menekült Szálló megnyitásától kezdődően, a jelen Szerződés 6. 

pontjában meghatározott támogatott időszakban keletkezett és kifizetett számlák/bizonylatok 
számolhatók el. 

- Amennyiben Támogatott a jelen Szerződés szerinti támogatott működési költségek kapcsán 
ÁFA levonásra jogosult, úgy a támogatást ÁFA finanszírozásra nem használhatja fel, a 
Támogató felé csak nettó támogatási összeg elszámolására jogosult. A Támogatott ÁFA 
nyilatkozatát a 3. számú melléklet tartalmazza. 
 

13. A Támogató a Támogatott által határidőben benyújtott beszámolót szakmai és pénzügyi 
szempontból ellenőrzi és a benyújtást követő 60 napon belül dönt annak elfogadásával 
kapcsolatban. Támogató a beszámolóval kapcsolatos döntéséről a döntést követő 30 napon belül 
írásban tájékoztatja a Támogatottat. 
 
Amennyiben a beszámoló hiányos, illetve egyéb okból nem alkalmas a támogatás szerződésszerű 
felhasználásának ellenőrzésére, úgy a Támogató a Támogatottat írásban, igazolható módon 
hiánypótlásra hívja fel. Hiánypótlásra a Támogatottnak a felszólítás kézhezvételétől számított 15 
napon belül van lehetősége. A hiánypótlás benyújtását követően a Támogató beszámoló 
elfogadásáról a megküldött adatok és dokumentumok alapján hozza meg döntését.  
Amennyiben a Támogatott a hiánypótlásra történő felszólításnak nem, vagy nem megfelelően tesz 
eleget, Támogató jogosult a jelen Szerződést azonnali hatállyal felmondani. 
 

14. Tekintettel arra, hogy a támogatás összege kizárólag jelen Szerződés 2. pontjában rögzített feladat 
megvalósítására használható fel, így csak e tevékenységgel összefüggésben felmerülő költségek 
elszámolását áll módjában a Támogató félnek elfogadni. Amennyiben a Támogatott nem 
használja fel a teljes támogatási összeget, úgy a támogatás összege és a felhasznált összeg közötti 
különbözetet köteles az elszámolással egyidejűleg, de legkésőbb 2022. október 30. napjáig 
visszautalni a Támogató 11784009-15490012 számú számlájára. 
 

15. Jelen Szerződésben szereplő támogatási cél bármely okból történő meghiúsulása esetén 
Támogatott köteles Támogatót haladéktalanul írásban értesíteni és az összeget zárolni. A zárolt 
összeget Támogató részére a zárolást követő 30 napon belül köteles visszafizetni Támogató 
11784009-15490012 számú számlájára. 

16. Támogató jogosult a Támogatás felhasználását, illetve az abból megvalósítani kívánt célt 
bármikor ellenőrizni, ennek során a Támogatottól az ellenőrzéshez szükséges adatokat, eredeti 
bizonylatokat, egyéb, a jelen Szerződéshez kapcsolódó dokumentumokat bekérni, azokba 
betekinteni. 

 

Szerződés megszűnése, megszüntetése 
 
17. Jelen Szerződés megszüntethető a Felek közös megegyezésével. 
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18. A Támogató jogosult a jelen Szerződést azonnali hatállyal írásban felmondani a Támogatás 
visszavonásáról rendelkezni, ha különösen, de nem kizárólagosan az alábbiakban foglalt 
feltételek közül legalább egy feltétel bekövetkezik: 

 

a) a Támogatott a támogatás összegét e Szerződésben foglaltaktól eltérően használja fel, 
b) jelen Szerződés aláírását követő 1 (egy) hónapon belül a támogatott tevékenység nem 

kezdődik meg és a Támogatott a késedelmét ezen idő alatt írásban nem menti ki, vagy a jelen 
Szerződésben vállalt feladatok ellátását indokolatlanul megszünteti, 

c) a támogatott tevékenység megvalósítása meghiúsul, tartós akadályba ütközik, vagy jelen 
Szerződésben meghatározott időpontokhoz képest jelentős késedelmet szenved, 

d) amennyiben a Támogatott a Támogató által tett felszólításban kitűzött határidőig nem 
teljesítette vagy nem megfelelően teljesítette a beszámolási kötelezettségét. 
 

19. Jelen Szerződés 15. pontjában meghatározott módon történő megszüntetése esetén a Támogatott 
köteles a Támogatás teljes összegét - a támogatás Támogatott részére történő átutalása napjától 
a visszafizetés napjáig számított jegybanki alapkamatnak megfelelő mértékű - kamattal növelten 
a Támogató 11784009-15490012 számú számlájára, a felmondásról szóló értesítés kézhezvételét 
követően haladéktalanul, legkésőbb 15 (tizenöt) napon belül visszafizetni. 

 

Egyéb rendelkezések 

 

20. Támogatott tudomásul veszi, hogy a Támogatáshoz kapcsolódó iratokat a támogatás nyújtását 
követő 10 (tíz) évig meg kell őriznie és a Támogató ilyen irányú felhívása esetén köteles azokat 
bemutatni. 

 

21. A Támogatott kijelenti, hogy 
 

a) a jelen Szerződésben, valamint mellékleteiben foglalt adatok, információk és dokumentumok 
teljes körűek, valódiak, hitelesek; 

b) az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény (a továbbiakban: Áht.), valamint a 
nemzeti vagyonról szóló 2011. évi CXCVI. törvény (a továbbiakban: Nvtv.) rendelkezései 
alapján – a jelen Szerződés megkötésének napján – átlátható szervezetnek minősül, 

c) nincs 60 napon túl lejárt és még ki nem egyenlített adótartozása (ide nem értve a helyi adókat), 
valamint járulék-, illeték-, vagy vámtartozása (együttesen: köztartozása), 

d) a Budapest Főváros Önkormányzata vagyonáról, a vagyonelemek feletti tulajdonosi jogok 
gyakorlásáról szóló 22/2012. (III. 14.) Főv. Kgy. rendelet (a továbbiakban: Vr.) 17. § (1) 
bekezdésében foglaltaknak megfelelően az Támogató felé nincs három hónapnál régebben 
lejárt tartozása, 

e) nem áll jogerős végzéssel elrendelt végelszámolás, felszámolás alatt, ellene nem folyik 
jogerős végzéssel elrendelt csődeljárás vagy egyéb, a megszüntetésre irányuló, jogszabályban 
meghatározott eljárás, Budapest Főváros Önkormányzata felé nincs köztartozása és nincs 
ellene folyamatban végrehajtási eljárás, 
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f) nincs az államháztartás alrendszereiből folyósított támogatásból eredő lejárt és ki nem 
egyenlített fizetési kötelezettsége, 

g) jelen Szerződésben meghatározott pénzügyi bizonylatokat, számlákat más támogató felé nem 
számolja el. 

 
22. A Támogatott a jelen Szerződés aláírásával tudomásul veszi, hogy 

 

a) az Állami Számvevőszék vizsgálhatja a Támogatás felhasználását, a jelen Szerződést és a 
Támogatás felhasználása során keletkező további megállapodásokat; 

b) a Támogató a jelen Szerződés közérdekű adatait (a Támogatott neve, támogatás célja, 
összege) közzéteszi a Támogató internetes portálján (http://www.budapest.hu); 

c) az információs önrendelkezési jogról és az információszabadságról szóló 2011. évi CXII. 
törvény (a továbbiakban: Info tv.) 27. § (3) bekezdése értelmében nem minősül üzleti titoknak 
a Támogatás felhasználásával kapcsolatos adat, valamint az az adat, amelynek megismerését, 
vagy nyilvánosságra hozatalát külön törvény közérdekből elrendeli; 

d) kérésre a Támogatott a jelen jogviszonnyal összefüggő, és az Info tv. 27. § (3a) bekezdése 
alapján közérdekből nyilvánosnak minősülő adatokra vonatkozóan köteles tájékoztatást adni; 

e) a Támogató az Nvtv., az állami vagyonról szóló 2007. évi CVI. törvényben és a végrehajtási 
rendeleteiben foglalt kötelezettségeinek eleget téve, bármikor ellenőrizheti a Támogatás 
felhasználását, a jelen Szerződés teljesítését, valamint a Támogatás felhasználása során 
keletkezett további megállapodásokat. 

 
23. A Támogatottal való kapcsolattartást, a támogatott cél megvalósítása előkészítésének, 

lebonyolításának és teljesítésének folyamatos ellenőrzését, valamint minden, a jelen Szerződésből 
fakadó vagy azzal összefüggésben szükségessé váló operatív ügyintézést és a bonyolítási 
feladatot, valamint a Támogatás folyósításának előkészítését a Támogató Budapest Főváros 
Főpolgármesteri Hivatala látja el.  
 

 A Támogató részéről a kapcsolattartó 
 Neve: Kovács Tünde 
 Beosztása: főosztályvezető 
 Telefonszáma: +36 1 999 8138 
 E-mail: kovacs.tunde@budapest.hu  
 

A Támogatott részéről a kapcsolattartó  
Neve: Nagy Zoltán 
Beosztása: szakmai igazgató 
Telefonszáma: + 36 30 501 9963 
E-mail: nagyzoltan@menedekhaz.hu  

 

Felek rögzítik, hogy jelen Szerződéssel kapcsolatos értesítések, közlések, felhívások, 
nyilatkozatok megtételének módjaként az írásban, a jelen pontban megjelölt értesítési címekre 
tértivevényes ajánlott küldeményként postai úton történő közlést fogadják el. Az értesítés akkor 
válik joghatályossá, amikor azt a címzett igazoltan átvette. A tértivevényes ajánlott postai 
küldeményt a kézbesítés megkísérlésének napján kézbesítettnek kell tekinteni, ha a címzett az 
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átvételt megtagadta. Ha a kézbesítés azért volt eredménytelen, mert a címzett az iratot nem vette 
át – az a feladóhoz „nem kereste” jelzéssel érkezett vissza – az iratot a postai kézbesítés második 
megkísérlésének napját követő ötödik munkanapon kell kézbesítettnek tekinteni. 

Az e-mail útján történő értesítés akkor válik joghatályossá, amikor a címzett azt igazoltan 
megkapta: arról automatikus vagy kifejezett visszaigazolás érkezett. 

 

Felek rögzítik, hogy amennyiben a megjelölt kapcsolattartók személyében, adataiban, 
elérhetőségében változás állna be, úgy erről - jelen Szerződés módosítása nélkül – kötelesek a 
másik Felet haladéktalanul írásban, és igazolható módon értesíteni. 

Felek kijelentik, hogy a jelen Szerződés alapján részükre átadott vagy tudomásukra jutott 
személyes adatok kezelése tekintetében betartják a mindenkor hatályos adatvédelmi 
jogszabályokat, különösen az Info tv., valamint a 2016/679 EU rendelet (GDPR) vonatkozó 
rendelkezéseit. 

24. A Felek megállapodnak abban, hogy a jelen Szerződés alapján felmerülő vitákat békés módon 
rendezik. További viták esetén a Felek rögzítik, hogy jelen Szerződés tekintetében a magyar jog 
az irányadó. 
 

25. A jelen Szerződésben nem szabályozott kérdésekben a Polgári Törvénykönyvről szóló 2013. évi 
V. törvény, az Nvtv., az Áht, az Ávr. és a Vr. rendelkezéseit kell irányadónak tekinteni.  
 

26. Jelen Szerződés Felek kölcsönös aláírásának napján, amennyiben a szerződést a Felek nem 
ugyanazon a napon írják alá, úgy az a későbbi aláírás időpontjában lép hatályba. 
 

27. A jelen Szerződés elválaszthatatlan részét képezik a 4. (Támogatottnak a közpénzekből nyújtott 
támogatások átláthatóságáról szóló 2007. évi CLXXXI. törvény alapján kötelező nyilatkozatai) 
mellékletek, a Szerződés ezekkel együtt érvényes.  

 

Szerződő felek a jelen Szerződésben foglalt feltételekkel egyetértenek, azokat közösen értelmezték 
és azt, mint akaratukkal mindenben megegyezőt, elolvasás után cégszerűen jóváhagyólag aláírták. 

 

Budapest, 2022. ……………………                                      Budapest, 2022. ……………………… 

 

.................................................................... ...................................................... 

 Támogató       Támogatott 
 Budapest Főváros Önkormányzata                         Menedékház Alapítvány 
        Karácsony Gergely főpolgármester  
 hatáskörében eljárva           
 Kiss Ambrus            Nagy Zoltán 
 főpolgármester-helyettes        szakmai igazgató 
 

Dr. Krompaszky 
Adrienn

Digitálisan aláírta:  Dr. 
Krompaszky Adrienn 
Dátum: 2022.04.06 10:02:36 
+02'00'
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A pénzügyi ellenjegyzést végezte: 

Berente Katalin 

Budapest Főváros Önkormányzata 

gazdasági igazgató…………………………………. 

Budapest, 2022. …………………………. 

1. Mellékletek: számú melléklet: Felhatalmazó levél
2. számú melléklet: Számviteli bizonylatok összesítője

2/A számú melléklet: Személyi költségek és azok közterheinek összesítője
3. számú melléklet: ÁFA nyilatkozat támogatások elszámolására

4/A számú melléklet: Nyilatkozat
4/B számú melléklet: Nyilatkozat a közpénzekből nyújtott támogatások átláthatóságáról szóló
2007. évi CLXXXI. törvény szerinti összeférhetetlenség, illetve érintettség fennállásáról,
vagy hiányáról



 
 
 

19 / 35 oldal 
 

 
 
 

6. sz. melléklet 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 
BETWEEN 

 

THE MUNICIPALITY OF BUDAPEST 

 

AND  

 

THE UNITED NATIONS CHILDREN’S FUND 

 

TO COLLABORATE ON ENSURING UKRAINIAN REFUGEE CHILDREN AND THEIR FAMILIES IN 

BUDAPEST AND ASSOCIATED LOCATIONS HAVE ACCESS TO QUALITY CHILD PROTECTION 

SERVICES. 

 
 

 
THIS MEMORANDUM OF UNDERSTANDING (this “MoU”) formalizes the 

partnership and commitment between the Municipality of Budapest (“City of Budapest”, 
“CoB”)  and the United Nations Children’s Fund (“UNICEF”, together with CoB the “Parties” 
and each one a “Party”), to collaborate on ensuring refugee children in Budapest and 
associated locations have access to quality Child Protection services, including by 
strengthening existing capacity to deliver accessible relevant services, strengthening links 
and referral pathways between civil society, municipal and state services, developing new 
services and opportunities of cooperation as needed, provision of technical expertise and 
support to coordination.  

 
 

Article I  
The Parties 

 
1. The Municipality of Budapest is the territorial level local government of Budapest, capital of Hungary having 

competences in certain matters for the whole territory of Budapest Capital especially regarding providing 
help and shelter for homeless persons and operating nursing homes for elderly people. 

 
2. UNICEF was established through Resolution 57 (I) adopted by the United Nations General Assembly on 

December 11, 1946 as a subsidiary organ of the General Assembly.  It works with Governments world-
wide to advance children’s rights to survival, protection, and development, and is guided by the principles 
articulated in the Convention on the Rights of the Child. 

 

 
Article II   

Framework and Programming Guiding Principles 
 

Frameworks 
3. UNICEF and the CoB will establish a close cooperation and explore opportunities for greater collaboration 

on provision of quality Child Protection services. This MoU aims to identify potential areas for collaboration 
and to establish a framework under which these actions may take place.  
 

4. Additional areas of collaboration may be mutually agreed within the framework of this MoU.  The Parties 
will undertake their cooperation by strengthening existing services, practices and technical expertise, and 
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developing expanded services as relevant. 
 

 
Guiding Principles 
5. The following guiding principles will lead the programming approach undertaken within the framework of 

the MoU: 
a. Access and Quality: Enable access to quality child and family services for refugee children 
and families in Budapest, especially the most vulnerable.  
b. Sustainability: Prioritize the full utilization and strengthening of existing services with the aim 
of promoting sustainability. 
c. Non-discrimination: Promote access to child protection and family services without 
discrimination.  
d. Gender equality: take key actions to ensure equal rights, responsibilities and opportunities 
of women and men and girls and boys; implies that the interests, needs and priorities of women 
and men are taken into consideration, recognizing the diversity of different groups women and 
men.  
e. Child rights-based approach: take key actions to further the realisation of the rights of all 
children in line with their best interests.  
 

 
Article III   

Areas of Collaboration under this MoU 
 
Child Protection  
6. Child and family protection interventions aim to ensure that refugee children and their families affected by 

the Ukrainian crisis, currently residing in Budapest and associated locations operated by the Municipality 
of Budapest, benefit from quality care and protection services. This includes a combination of child and 
family support services under the operational framework of UNICEF Children and Family Protection 
Support Hubs (Blue Dots), providing a minimum set of key child protection and social service delivery and 
referrals for children and families. The services will include a) Identification and referral of children at risk 
to statutory child protection services, b) psychosocial support to ensure that children and families in 
distress or mental health conditions are properly supported through trained mental health professionals, 
and children and women have access to individual and group support activities to strengthen their 
resilience, c) referrals to legal counselling on registration, documentation, family reunification and other 
issues, d) provision of information on available services, e) operation of safe child friendly and family 
services to ensure that children of all ages benefit from structured psychosocial activities and safe play 
time. In addition, safe spaces will be created to ensure that mothers can breastfeed and have access to 
hygiene and infant and young child feeding counselling. 
 

Capacity Building 
7. In addition, UNICEF can support the CoB in strengthening child protection technical knowledge and skills 

of the existing social service workforce and enhance standard operating procedures and child 
safeguarding standards for the short and long-term stay of Ukrainian refugees currently accommodated in 
various structures in Budapest and associated locations. 

 
 

Communication 
8. In order to assist the CoB in ensuring that people living in Budapest and other associated locations are 

informed about the situation of refugee children and families; in raising awareness about their need for 
access to quality Protection and Integration services; and in fostering peaceful coexistence, UNICEF will 
provide support to the CoB’s communications interventions. Indicative areas of potential UNICEF support 
are in: i) developing communications material (posters, leaflets etc.); ii) disseminating relevant information 
through its web platforms; and iii) in including refugee children at the CoB’s activities for children and their 
families.  

 
Article IV  

Implementation of the Parties’ Partnership 
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9. UNICEF and the CoB will establish a mechanism for close collaboration to facilitate and manage this 

partnership. 
 
10. Each Party will inform the other of its designated focal point for this partnership. 
 
11. The Parties will work together on a joint work plan to implement their partnership and will meet from time 

to time and no less frequently than once each three (3) months to review their partnership, including results 
achieved and challenges experienced. Such joint work plan will become an integral part of this MoU, 
effective on the date of signature by the Parties. 

 
12. It is understood that all activities under this MOU shall be subject to the regulations, rules, policies and 

procedures of UNICEF.  
 
 

Article V  
Financial Arrangements 

 
13. The present MoU does not imply any financial commitments from either Party to the other or any 

obligations to pursue any activities under this MoU. Each Party will bear all of its own costs and expenses 
resulting from the collaboration under this MoU. 

 
14. Each Party’s engagement in this partnership will be subject to its mobilising sufficient financial and other 

resources to support its activities.  Although this MoU does not have any financial obligations and/or 
implications for the Parties, the Parties commit to explore ways to mobilize external resources to expand 
the focus of the cooperation and to allocate own funds for joint activities, whenever possible by its 
respective budgets, on a case-by-case modality and agreed upon in writing.  Based on mutual agreement 
of the Parties, subsequent arrangements may be developed to carry out the purposes of this MoU. 

 
15. Any financial expenditures used in the implementation of the joint activities shall be voluntary and managed 

in accordance with the policies and procedures of the relevant Party. 
 

 
Article VI  

Communications; Intellectual Property; Use and Sharing of Materials 
 
16. Any communication, materials and documents prepared as part of this collaboration must be approved by 

both Parties prior to its use.  The Parties agree to recognize and acknowledge their cooperation, as 
appropriate.  To this end, the Parties shall consult with each other concerning the manner and form of 
such recognition and acknowledgement. 

 
17. Except as is otherwise expressly provided in this MoU, each Party will retain ownership in all pre-existing 

intellectual property and other proprietary rights including, but not limited to, patents, copyrights, and 
trademarks, with regard to products, processes, inventions, ideas, know-how, or documents and other 
materials, that the disclosing Party may share with the other Party for the purposes of this collaboration.  
Unless otherwise agreed in writing by the Parties, each Party grants a worldwide, non-exclusive, perpetual, 
non-transferable, royalty-free license to use, reproduce and adapt intellectual property developed under 
this MoU or other proprietary rights in the collaboration for educational and research purposes, but 
excluding any commercial or other income-generating use.   

 
18. If either of the Parties wishes to independently publish data, writings, or materials resulting from this 

collaboration, written agreement must first be obtained from the other Party.  Nothing in this Article shall 
prohibit a Party from using data, writings, or materials resulting from the MoU for educational and research 
purposes where these are not published or intended for public consumption, and are clearly for non-
commercial use. 

 
19. In the course of this collaboration, each Party might wish to use the other’s name, logo, and emblem or 

trademark.  In that case, the Party wishing to use those properties will seek permission from the other, 
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through the collaboration coordinators, before using the other’s name, logo, or emblem or trademark; the 
request will include the specific proposed use.  Neither Party will be obliged to grant the requested 
permission for use.  Any use will be strictly in accordance with the terms, if any, set out in the permission 
notification and will comply with the relevant brand guidelines or rules (which each Party will share with 
the other).  The CoB acknowledges that it is familiar with UNICEF’s mandate and objectives and 
recognizes that its name, logo and emblem may not be associated with any political or sectarian cause or 
otherwise used in a manner inconsistent with the status, reputation and neutrality of the United Nations, 
including UNICEF. 

 
20. Neither Party will issue any publications, press release or make any other public statement in relation to 

this collaboration without the express prior written approval of the other Party. 
 

Article VII  
Confidentiality; Data Sharing 

 
21. During the collaboration, each Party may share with the other non-public data, research or other 

proprietary information.  When sharing such information, the Party disclosing such information may impose 
additional reasonable conditions on its use, including conditions on further disclosure.  The Party receiving 
such information will comply with any such conditions notified to it.  Each Party will treat such information 
provided by the other as confidential and will take reasonable precautions to protect such materials and 
will use the same standard of care in maintaining the materials confidential as it uses for its own 
confidential information.  Neither Party will disclose such information to any person without the prior written 
consent of the other, except for those of its employees, consultants and/or agents who have a need to 
know the information for the purpose of this collaboration.  

 
22. The Parties acknowledge that data, including individual personal data of children, may be collected or 

generated through the collaboration activities or shared between them during the term of this MoU.  Each 
Party confirms that it has a data protection policy in place that meets all applicable data protection 
standards and legal requirements and that it will apply such policy in the performance of the collaboration 
activities. 

 
23. The CoB further agrees to ensure that their collection, use, processing and sharing of individual personal 

data meet all applicable local laws and regulations. 
 

24. The obligations under this Article VII will survive the expiry or termination of this MoU. 

 
 

Article VIII  
Ethical Conduct 

 
25. The Parties are committed to the highest standards of ethical conduct and each has policies, procedures, 

and systems to help maintain those standards.   
 

26. The CoB confirms that no official of UNICEF or of any National Committee for UNICEF has been offered 
or has received (and will not in the future receive) any benefit as a result of this collaboration.  This includes, 
for example, gifts, favours or hospitality.  The CoB also confirms that for two years from the date of this 
MoU they will not employ any UNICEF personnel who were involved in developing or establishing this 
collaboration without consulting UNICEF first. 

 
27. The CoB confirms that it and its respective personnel will comply with all applicable laws, including, but 

not limited to, all applicable laws relating to financial probity, safeguarding of children and adults, 
preventing discrimination and preventing sexual abuse and exploitation.  

 
28. The CoB confirms that neither it nor any of its affiliates (including parent entities, subsidiaries, and other 

entities in which it owns a substantial interest), is directly or indirectly engaged in (a) any practice 
inconsistent with the rights set forth in the Convention on the Rights of the Child, including Article 32, or 
the International Labour Organisation’s Convention Concerning the Prohibition and Immediate Action for 
the Elimination of the Worst Forms of Child Labour, No. 182 (1999) or (b) the manufacture, sale, 
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distribution, or use of anti-personnel mines or components utilised in the manufacture of anti-personnel 
mines.   

 
29. The CoB confirms that it will take all appropriate measures to prevent any of its personnel or any of its 

affiliates’ personnel sexually exploiting or sexually abusing anyone, in particular children.  
 

30. All the undertakings and confirmations in this Article VIII are representations and warranties.  The CoB will 
inform UNICEF as soon as they become aware of any incident or report that is inconsistent with the 
undertakings and confirmations provided in this Article VIII.  

 
 

Article IX  
Non-Exclusivity 

 
31. As this collaboration is not designed to afford either Party any rights or priorities or any financial or other 

advantage, the Parties confirm that this is not an exclusive arrangement between the two organisations.  
Each Party is free to develop similar collaborations with other organisations on the same substantive areas 
in the same places.  In order to maximise the beneficial impact of all interventions to promote quality 
inclusive education, the Parties will keep each other informed about new collaborations or partnerships 
that involve the same substantive areas in the same places.   

 

 
Article X 

Privileges and Immunities 
 

32. The terms of this MoU will be interpreted and applied without application of any system of national or sub-
national law. 

 
33. Nothing in or relating to this MoU will be deemed a waiver, express or implied, of any of the privileges and 

immunities of the United Nations and its subsidiary organs, including UNICEF, whether under the 
Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations or otherwise, and no provision of this 
MoU shall be interpreted or applied in a manner, or to an extent, inconsistent with such privileges and 
immunities. 

 

Article XI 
General Provisions 

 
Each Party Independent 

 
34. Nothing in or relating to this MoU will cause staff of the CoB to be construed as UNICEF staff or officials 

or experts on mission of the United Nations or UNICEF. UNICEF and the CoB are each responsible for 
their own acts or omissions in connection with this MoU and its implementation. This includes being 
responsible for the actions of their respective staff, employees, consultants, contractors or any other 
personnel engaged by them.  

 
35. Neither Party shall be an agent or representative of the other Party. Neither Party shall enter into any 

contract or commitment on behalf of the other Party and either shall be solely responsible for making all 
payments to and on behalf of its own account, as provided under this MOU or any other agreement 
between the Parties. 

 
Amendments  

 
36. The present MoU or its attachments may be modified or amended only in writing signed by both Parties. 

 
Disagreements 
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37. If the Parties have disagreements about this collaboration or this MoU, they will solve them through 

amicable discussions.  Any disagreements that cannot be resolved this way will be referred to the chief 
executives of UNICEF and the CoB, together, for a final decision. 

 

Article XII  
Term of this MoU 

 
38. This MoU shall take effect upon the day of signing by both Parties and shall remain in force for a period of 

six (6) months unless terminated by either Party on three (3) months’ prior written notice to the other, it 
being understood that this MoU may be extended by written agreement between the Parties for further 
periods of six (6) months on the same terms and conditions as this MoU.  The collaboration will end after 
the expiration date, and at that time all rights and permissions each Party has given to the other as a result 
of this collaboration will terminate; this includes rights and permissions relating to intellectual property.   

 
39. Upon termination, both Parties shall take the necessary steps to finalize their respective activities under 

this MoU in a timely and organized manner for the successful completion of all pending activities of this 
collaboration.   

 
40. If UNICEF is informed of any incident or report that is inconsistent with the CoB’s ethical commitments 

outlined in Article VIII above, or if any Party concludes in good faith that the continued partnership between 
them has or will seriously compromise its mission or values or damage its reputation or the goodwill 
associated with its name, logo or emblem or intellectual property (as the case may be), then the Parties 
will together discuss actions that may be taken to address the situation.  In extreme cases, UNICEF may, 
if it decides it is necessary, terminate the partnership, including this MoU, immediately. 

 
IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorized for this effect and acting in representation of the 
Parties, have signed the present MoU in English on the date indicated below. 

 
For the Municipality of Budapest:      
 
Gergely KARÁCSONY,  
Mayor of Budapest 

 
 
 
Date_________________ 

For the United Nations Children’s Fund:  
 
Afshan KHAN,  
Special Coordinator for the Refugee & Migrant 
Response in Europe, and Regional Director for Europe 
and Central Asia Office 
 
 

Date________________ 
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7.sz. melléklet 

 

EGYETÉRTÉSI MEGÁLLAPODÁS 
 

BUDAPEST FŐVÁROS ÖNKORMÁNYZATA  

 

ÉS 

 

AZ EGYESÜLT NEMZETEK GYERMEKALAPJA  

KÖZÖTT 

 

AZ UKRÁN MENEKÜLT GYERMEKEK ÉS CSALÁDJAIK BUDAPESTEN ÉS EGYES EGYÉB 

HELYSZÍNEKEN MINŐSÉGI GYERMEKVÉDELMI SZOLGÁLTATÁSOKHOZ VALÓ HOZZÁFÉRÉSÉNEK 

BIZTOSÍTÁSA ÉRDEKÉBEN TÖRTÉNŐ EGYÜTTMŰKÖDÉSRŐL 

 
 

 
AZ EGYETÉRTÉSI MEGÁLLAPODÁS (a továbbiakban: Megállapodás) 

partnerséget és kötelezettségvállalást hoz létre Budapest Főváros Önkormányzata (a 
továbbiakban: a Főváros) és az Egyesült Nemzetek Gyermekalapja (a továbbiakban: 
UNICEF; a Fővárossal együtt: a Felek; külön említve: a Fél) között, amelynek keretében a 
Felek együttműködnek annak biztosítása érdekében, hogy a menekült gyermekek számára 
minőségi gyermekvédelmi szolgáltatások álljanak rendelkezésre Budapesten és egyes 
egyéb helyszíneken, ideértve a hozzáférhető releváns szolgáltatások nyújtására vonatkozó 
meglévő kapacitások növelését, a civil társadalom, az önkormányzatok és az állam 
szolgáltatásai közötti kapcsolatok és átirányítási lehetőségek erősítését, szükség szerint új 
szolgáltatások és együttműködési lehetőségek kialakítását, szakértelem biztosítását és a 
koordináció támogatását. 

 
 

I.  cikk  
A Felek 

 
1. Budapest Főváros Önkormányzata Budapestnek, Magyarország fővárosának területi szintű helyi 

önkormányzata, amelynek hatásköre egyes ügyekben, különösen a hajléktalanellátás és az idősotthonok 
működtetésének vonatkozásában a főváros egész területére kiterjed. 
 

2. Az UNICEF-et az Egyesült Nemzetek Közgyűlése 1946. december 11-i 57. (I) számú határozatával hozta 
létre a Közgyűlés kisegítő szerveként. Az UNICEF világszerte együttműködik a kormányokkal a 
gyermekek túléléshez, védelemhez és fejlődéshez való jogának előmozdítása érdekében, munkáját a 
gyermekek jogairól szóló egyezményben megfogalmazott alapelvek határozzák meg. 

 

 
II. cikk 

Keretrendszer; a programozásra irányadó alapelvek 
 

Keretrendszer: 
3. Az UNICEF és a Főváros szoros együttműködést alakít ki, és feltárja a minőségi gyermekvédelmi 

szolgáltatások nyújtása terén való átfogóbb együttműködés lehetőségeit. E Megállapodás célja az 
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együttműködés lehetséges területeinek beazonosítása és egy olyan keret létrehozása, amelyben ezekre 

az intézkedésekre sor kerülhet.  

 
4. Az együttműködés további területeiről kölcsönös megállapodással, e Megállapodás keretében lehet 

dönteni. A Felek a meglévő szolgáltatások, gyakorlatok és szakértelem megerősítése, valamint adott 

esetben kibővített szolgáltatások fejlesztése révén működnek együtt. 

 
Irányadó alapelvek 
5. Az egyetértési megállapodás keretében megvalósuló programozási megközelítést az alábbi alapelvek 

vezérlik: 
a. Hozzáférés és minőség: Minőségi gyermek- és családügyi szolgáltatásokhoz való hozzáférés 

biztosítása Budapesten a menekült gyermekek és családok, különösen a legveszélyeztetettebbek 
számára. 

b. Fenntarthatóság: A meglévő szolgáltatások teljes körű kihasználásának és megerősítésének 
előtérbe helyezése a fenntarthatóság előmozdítása érdekében. 

c. Megkülönböztetésmentesség: A gyermekvédelmi és családügyi szolgáltatásokhoz való 
megkülönböztetésmentes hozzáférés előmozdítása. 

d. Nemek közötti egyenlőség: kulcsfontosságú intézkedések meghozatala a nők és férfiak, lányok 
és fiúk egyenlő jogainak, kötelezettségeinek és lehetőségeinek biztosítása érdekében; feltételezi 
a nők és férfiak érdekeinek, szükségleteinek és prioritásainak figyelembevételét, elismerve a nők 
és férfiak különböző csoportjainak sokféleségét.  

e. A gyermekek jogain alapuló megközelítés: kulcsfontosságú intézkedések meghozatala a 
gyermekek jogai érvényesülésének előmozdítása érdekében, a gyermekek mindenek felett álló 
érdekeivel összhangban. 
 

 
III. cikk 

Az e Megállapodás keretében megvalósuló együttműködés területei 
 
Gyermekvédelem 
6. A gyermek- és családvédelmi beavatkozások célja, hogy a jelenleg Budapesten és a Budapest Főváros 

Önkormányzata által működtetett egyéb helyszíneken tartózkodó, az ukrán válság által érintett menekült 
gyermekek és családjaik minőségi ellátásban és védelemben részesüljenek. Ez az UNICEF gyermek- és 
családvédelmi szolgáltató központok (Kék Pontok) keretében nyújtott gyermek- és családtámogatási 
szolgáltatások kombinációját foglalja magában, biztosítva a gyermekek és családok számára a 
kulcsfontosságú gyermekvédelmi és szociális szolgáltatások nyújtásának minimumát és az átirányítást. A 
szolgáltatások a következőket foglalják magukban: a) a veszélyeztetett gyermekek beazonosítása és a 
jogszabályban előírt gyermekvédelmi szolgálatokhoz irányítása, b) pszichoszociális támogatás annak 
biztosítására, hogy a meggyötört vagy mentális egészségi problémával küzdő gyermekek és családok 
képzett mentálhigiénés szakemberektől megfelelő segítséget kapjanak, és a gyermekek és nők számára 
az ellenállóképességüket erősítő egyéni és csoportos támogató tevékenységek álljanak rendelkezésre, c) 
a regisztrációval, dokumentációval, családegyesítéssel és egyéb ügyekkel kapcsolatban a jogi 
tanácsadás elérhetővé tétele, d) az elérhető szolgáltatásokkal kapcsolatos tájékoztatás, e) biztonságos 
gyermekbarát és családügyi szolgáltatások működtetése annak érdekében, hogy a különböző korú 
gyermekek számára strukturált pszichoszociális tevékenységek és a biztonságos játékkal töltött idő 
álljanak rendelkezésre. Emellett biztonságos tereket hoznak létre, ahol az anyák szoptatási lehetőséghez, 
továbbá  higiéniai, valamint csecsemő- és kisgyermektáplálási tanácsadáshoz juthatnak. 
 

Kapacitásfejlesztés 
7. Ezen túlmenően az UNICEF támogathatja a Fővárost abban, hogy megerősítse a meglévő szociális 

szolgáltatásokban dolgozók gyermekvédelmi szakmai ismereteit és készségeit, valamint fejlesztheti a 
jelenleg Budapesten és egyes egyéb helyszíneken különböző formában elhelyezett ukrán menekültek 
rövid és hosszú távú tartózkodására vonatkozó szokásos működési eljárásokat és gyermekvédelmi 
normákat. 

 
 

Kommunikáció 
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8. Az UNICEF támogatást nyújt a Főváros kommunikációs beavatkozásaihoz annak érdekében, hogy 
segítse a Fővárost abban, hogy tájékoztatást nyújtson a Budapesten és az egyes egyéb helyszínek 
szerinti településeken élők számára a menekült gyermekek és családok helyzetével kapcsolatban; felhívja 
a figyelmet a menekült gyermekek és családok minőségi védelmi és integrációs szolgáltatások iránti 
igényére; valamint, hogy elősegítse a velük való békés együttélést. A lehetséges UNICEF-támogatás 
indikatív területei a következők: i) kommunikációs anyagok (plakátok, szórólapok stb.) kidolgozása; ii) a 
releváns információk terjesztése internetes platformjain keresztül; és iii) a menekült gyermekek bevonása 
a Főváros gyermekeknek és családjaiknak szóló tevékenységeibe.  
 

 
IV. cikk  

Partnerség a Felek között 
 

9. A partnerség előmozdítása és irányítsa érdekében az UNICEF és a Főváros szoros együttműködési 
mechanizmust hoz létre. 
 

10. Mindkét Fél tájékoztatja a másik Felet a partnerség céljára kijelölt kapcsolattartójáról. 
 
11. A Felek közös munkatervet dolgoznak ki partnerségük megvalósítására, és rendszeresen, de legalább 

három (3) havonta egy alkalommal találkoznak a partnerség felülvizsgálata céljából, ideértve az elért 
eredményeket és a tapasztalt kihívásokat. A közös munkaterv a Felek általi aláírás napján a Megállapodás 
szerves részévé válik. 

 
12. A felek egyetértenek abban, hogy az e Megállapodás szerinti minden tevékenységre irányadók az 

UNICEF rendelkezései, szabályai, politikái és eljárásai.  
 
 

V. cikk  
Pénzügyi szabályozás 

 
13. Ez a Megállapodás nem keletkeztet semmilyen pénzügyi kötelezettségvállalást egyik Fél részéről sem a 

másik Fél irányába, illetve semmilyen kötelezettséget az e Megállapodás szerinti tevékenységek 
folytatására. Mindkét Fél maga viseli az e Megállapodás szerinti együttműködésből származó valamennyi 
költségét és kiadását. 

 
14. A partnerségben való részvétel mindkét Féltől megköveteli, hogy elegendő pénzügyi és egyéb forrást 

mozgósítson tevékenységei támogatására. Jóllehet a Megállapodás nem jár pénzügyi kötelezettségekkel 
és/vagy következményekkel a Felek számára, a Felek vállalják, hogy megvizsgálják külső források 
mobilizálásának lehetőségeit az együttműködés fókuszának kiterjesztése érdekében, és saját forrásokat 
különítenek el közös tevékenységekre, amennyiben ezt a saját költségvetésük lehetővé teszi, eseti alapon 
és írásban egyeztetett módon.  A Felek kölcsönös megállapodása alapján e Megállapodás céljainak 
megvalósítása érdekében további pénzügyi szabályok is kidolgozhatók. 

 
15. A közös tevékenységek végrehajtása során a pénzügyi kiadások önkéntesek és az érintett Fél politikáival 

és eljárásaival összhangban teljesítendők. 

 
VI. cikk  

Kommunikáció; szellemi tulajdon; anyagok felhasználása és megosztása 
 

16. Az együttműködés részeként készített minden közleményt, anyagot és dokumentumot mindkét Félnek 
jóvá kell hagynia a felhasználás előtt.  A Felek megállapodnak abban, hogy adott esetben elismerik, illetve 
elfogadják együttműködésüket. E célból a Felek konzultálnak egymással az elismerés, illetve elfogadás 
módjáról és formájáról. 

 
17. Amennyiben ez a Megállapodás kifejezetten másként nem rendelkezik, a Felek megtartják  

tulajdonjogukat minden, már meglévő szellemi tulajdon és egyéb tulajdonjog tekintetében, ideértve többek 
között a termékekhez, eljárásokhoz, találmányokhoz, ötletekhez, know-how-hoz fűződő szabadalmakat, 
szerzői jogokat és védjegyeket, illetve dokumentumokat és egyéb anyagokat, amelyeket a felfedő Fél az 
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együttműködés céljából megoszt a másik Féllel. A Felek eltérő írásbeli megállapodásának hiányában 
mindkét Fél világszintű, nem kizárólagos, örökös, nem átruházható, jogdíjmentes engedélyt ad az e 
Megállapodás keretében kifejlesztett szellemi tulajdon vagy az együttműködés keretében fennálló egyéb 
tulajdonjog oktatási és kutatási célú felhasználására, sokszorosítására és adaptálására, kizár ugyanakkor 
minden kereskedelmi vagy egyéb bevételt származtató felhasználást.   

 
18. Amennyiben bármelyik Fél önállóan kíván az együttműködésből származó adatokat, írásokat vagy 

anyagokat közzétenni, ehhez előzetesen be kell szereznie a másik Fél írásbeli hozzájárulását.  E cikk 
egyetlen rendelkezése sem tiltja a Felek számára, hogy a Megállapodásból származó adatokat, írásokat 
vagy anyagokat oktatási és kutatási célokra használják, amennyiben azokat nem teszik közzé vagy nem 
szánják nyilvános felhasználásra, és amennyiben azokat egyértelműen nem kereskedelmi célú 
felhasználásra szánják. 

 
19. Az együttműködés során mindkét Fél igényt tarthat a másik Fél nevének, logójának, emblémájának vagy 

védjegyének használatára. Ilyen esetben az e vagyonértékű jogokat használni kívánó Fél az 
együttműködés koordinátorain keresztül engedélyt kér a másik Féltől, mielőtt a másik Fél nevét, logóját, 
emblémáját vagy védjegyét használná; a kérelemnek tartalmaznia kell a konkrét javasolt felhasználást. 
Egyik Fél sem köteles megadni a kért felhasználási engedélyt.  Bármely felhasználás szigorúan az 
engedélyről szóló értesítésben meghatározott feltételeknek megfelelően történik, amennyiben vannak 
ilyenek, és megfelel a kapcsolódó, a márkára vonatkozó irányelveknek vagy szabályoknak (amelyeket 
mindkét Fél megoszt a másikkal). A Főváros elismeri, hogy tisztában van az UNICEF küldetésével és 
célkitűzéseivel, és tudomásul veszi, hogy annak neve, logója és emblémája nem hozható összefüggésbe 
politikai vagy ideológiai célokkal, illetve nem használható egyéb, az Egyesült Nemzetek Szervezete, 
ideértve az UNICEF-et is, jogállásával, jó hírnevével és semlegességével összeegyeztethetetlen módon. 

 
20. Egyik Fél sem ad ki semmilyen kiadványt, sajtóközleményt vagy tesz bármilyen egyéb nyilvános 

nyilatkozatot ezzel az együttműködéssel kapcsolatban a másik Fél kifejezett előzetes írásbeli jóváhagyása 
nélkül. 

 

VII. cikk  
Titoktartás; adatmegosztás 

 
21. Az együttműködés során mindkét Fél megoszthat egymással nem nyilvános adatokat, kutatási vagy egyéb 

védett információt. Az ilyen információk megosztásakor az ilyen információkat közlő Fél további észszerű 
feltételeket szabhat azok felhasználására, ideértve a további közzététel feltételeit.  Az ilyen információt 
átvevő Fél köteles betartani a vele közölt minden ilyen feltételt.  Mindkét Fél bizalmasan kezeli a másik 
Fél által ily módon átadott információt, és észszerű óvintézkedéseket tesz az ilyen anyagok védelme 
érdekében, továbbá az anyagok bizalmas kezelése során ugyanazt a gondosságot alkalmazza, mint amit 
saját bizalmas információi esetében alkalmaz. Egyik Fél sem fedi fel senkinek az ilyen információt a másik 
Fél előzetes írásbeli hozzájárulása nélkül, kivételt képeznek azon alkalmazottai, tanácsadói, illetve 
megbízottjai, akiknek az ezen együttműködés vonatkozásában szükségük van az információk 
megismerésére.  

 
22. A Felek tudomásul veszik, hogy az együttműködési tevékenységek során adatokat, ideértve a gyermekek 

egyéni személyes adatait is, gyűjthetnek vagy generálhatnak, illetve megoszthatnak egymás között az e 
Megállapodás időtartama alatt. Mindkét Fél megerősíti, hogy rendelkezik olyan hatályos adatvédelmi 
politikával, amely megfelel az összes alkalmazandó adatvédelmi előírásnak és jogi követelménynek, és 
hogy az együttműködési tevékenységek végrehajtása során alkalmazni fogja ezt a politikát. 

 
23. A Főváros továbbá vállalja annak biztosítását, hogy az egyéni személyes adatok gyűjtése, felhasználása, 

kezelése és megosztása során megfelel minden alkalmazandó helyi jogszabálynak és rendelkezésnek. 
 

24. Az e VII. cikk szerinti kötelezettségek az e Megállapodás lejártát vagy megszűnését követően is 
fennmaradnak. 

 

VIII. cikk 
Etikai magatartás 
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25.  A Felek elkötelezettek a legmagasabb szintű etikai magatartási normák mellett, és mindketten 
rendelkeznek olyan politikákkal, eljárásokkal és rendszerekkel, amelyek segítik e normák betartását.   
 

26. A Főváros megerősíti, hogy sem az UNICEF-nek, sem az UNICEF bármely nemzeti bizottságának 
egyetlen tisztviselője sem kapott semmilyen jutatást, illetve nem jutott semmilyen előnyhöz (és ez a 
jövőben sem fog megtörténni) ezen együttműködés eredményeként. Ez magában foglalja például az 
ajándékot, vendéglátást vagy kedvezményt.  A Főváros megerősíti továbbá, hogy e Megállapodás keltétől 
számított két évig nem alkalmazza az UNICEF személyzetének ezen együttműködés kialakításában vagy 
létrehozásában részt vevő tagjait az UNICEF-fel történő előzetes egyeztetés nélkül. 
 

27. A Főváros megerősíti, hogy a Főváros és minden érintett foglalkoztatottja betart minden alkalmazandó 
jogszabályt, ideértve többek között a pénzügyi feddhetetlenségre, a gyermekek és felnőttek védelmére, a 
megkülönböztetés megelőzésére, valamint a szexuális visszaélés és kizsákmányolás megelőzésére 
vonatkozó minden alkalmazandó jogszabályt.  
 

28. A Főváros megerősíti, hogy sem a Főváros, sem kapcsolt vállalkozásai (beleértve az anyavállalatokat, a 
leányvállalatokat és egyéb olyan szervezeteket, amelyekben jelentős részesedéssel rendelkezik) sem 
közvetlenül, sem közvetve a) nem folytatnak olyan gyakorlatot, amely sérti a gyermek jogairól szóló 
egyezményben, ideértve annak 32. cikkét, illetve a Nemzetközi Munkaügyi Szervezetnek a 
gyermekmunka legrosszabb formáinak betiltásáról és felszámolására irányuló azonnali lépésekről szóló, 
1999. évi 182. számú egyezményében foglalt jogokat, és b) nem vesznek részt gyalogsági aknák vagy 
gyalogsági aknák gyártásában felhasznált alkatrészek gyártásában, értékesítésében, forgalmazásában 
vagy használatában.   

 
29. A Főváros megerősíti, hogy minden megfelelő intézkedést megtesz annak megakadályozása érdekében, 

hogy foglalkoztatottjai és bármely kapcsolt vállalkozásának foglalkoztatottjai szexuálisan 
kizsákmányoljanak vagy szexuálisan bántalmazzanak bárkit, különösen gyermekeket.  
 

30. Az e VIII. cikkben foglalt valamennyi kötelezettségvállalás és megerősítés nyilatkozattételnek és 
felelősségvállalásnak minősül. A Főváros az arról való tudomásszerzését követően haladéktalanul 
tájékoztatja az UNICEF-et minden olyan incidensről vagy jelentésről, amely sérti az e VIII. cikkben foglalt 
kötelezettségvállalásokat és megerősítéseket. 

 
 

IX. cikk  
A kizárólagosság tilalma 

 
31. Mivel az együttműködésnek nem célja, hogy bármely Félnek jogokat vagy elsőbbségeket, illetve pénzügyi 

vagy egyéb előnyt biztosítson, a Felek megerősítik, hogy a két szervezet közötti megállapodás nem 
kizárólagos. Mindkét Fél szabadon alakíthat ki hasonló együttműködést más szervezetekkel ugyanezen 
tárgykörökben és ugyanezen helyszíneken. A minőségi inkluzív oktatás előmozdítására irányuló minden 
beavatkozás előnyös hatásának maximalizálása érdekében a Felek folyamatosan tájékoztatják egymást 
az olyan új együttműködésekről vagy partnerségekről, amelyek ugyanezeket a tárgyköröket érintik 
ugyanezeken a helyszíneken.   

 

 
X. cikk 

Kiváltságok és mentességek 
 

32. E Megállapodás feltételeinek értelmezésére és alkalmazására semmilyen nemzeti és szubnacionális jog 
nem irányadó. 
 

33. E Megállapodásban vagy azzal kapcsolatban semmi sem tekinthető az Egyesült Nemzetek 
Szervezetének és kisegítő szerveinek, ideértve az UNICEF-et, akár az Egyesült Nemzetek kiváltságairól 
és mentességeiről szóló egyezményből, akár másból eredő kiváltságairól és mentességeiről való kifejezett 
vagy hallgatólagos lemondásnak, és e Megállapodás egyetlen rendelkezése sem értelmezhető vagy 
alkalmazható olyan módon vagy mértékben, amely sérti e kiváltságokat és mentességeket. 
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XI. cikk 
Általános rendelkezések 

 
A Felek függetlensége 

 
34. E megállapodás alapján vagy azzal kapcsolatban a Főváros foglalkoztatottjai semmilyen módon nem 

tekinthetők az UNICEF személyzetének vagy az Egyesült Nemzetek Szervezete vagy az UNICEF 
kiküldetésében részt vevő tisztviselőnek vagy szakértőnek. Mind az UNICEF, mind a Főváros 
felelősséggel tartozik az e Megállapodással és annak végrehajtásával kapcsolatos saját cselekedeteiért 
és mulasztásaiért. Ez kiterjed a saját személyzetük, munkavállalóik, tanácsadóik, vállalkozóik és az általuk 
alkalmazott bármely más személyzet cselekedeteiért való felelősségre is.  

 
35. Egyik Fél sem lehet a másik Fél megbízottja vagy képviselője. Egyik Fél sem köthet szerződést vagy 

vállalhat kötelezettséget a másik Fél nevében, és kizárólagosan felelős az e Megállapodás vagy a Felek 
közötti bármely más megállapodás szerinti, a saját számlájára vagy számlájáról történő kifizetésekért. 

 
Módosítások 

 
36. E Megállapodás és mellékletei kizárólag írásban, minkét Fél által aláírt formában módosítható vagy 

egészíthető ki. 
 

Vitarendezés 

 
37. A Felek az ezen együttműködéssel vagy e Megállapodással kapcsolatba felmerülő vitáikat egyeztetéses 

úton rendezik. Az ily módon nem rendezhető vitákat az UNICEF és a Főváros vezetői elé kell terjeszteni, 
hogy közösen végső döntést hozzanak. 

 

XII. cikk 
A jelen egyetértési megállapodás időtartama 

 
38. Ez a Megállapodás azon a napon lép hatályba, amikor mindkét Fél aláírta, és hat (6) hónapig marad 

hatályban, kivéve, ha valamelyik Fél a másik Félhez intézett írásbeli értesítéssel három (3) hónapos 
felmondási idővel felmondja; a Felek egyetértenek, hogy ez a Megállapodás a Felek közötti írásbeli 
megállapodás útján további hat (6) hónapos időtartamokra meghosszabbítható az e Megállapodással 
azonos feltételek mellett.  Az együttműködés a lejárat időpontjával megszűnik, és ugyanebben az 
időpontban minden olyan jog és engedély megszűnik, amelyet bármelyik Fél az együttműködés 
eredményeként a másik Félnek nyújtott; ez magában foglalja a szellemi tulajdonhoz kapcsolódó jogokat 
és engedélyeket is.   

 
39. A megszűnést követően mindkét Fél megteszi a szükséges lépéseket az e Megállapodás szerinti 

tevékenységeik megfelelő időben és szervezett módon történő befejezése érdekében, hogy az 
együttműködés valamennyi folyamatban lévő tevékenysége sikeresen lezáruljon.   

 
40. Ha az UNICEF a Főváros VIII. cikkben meghatározott etikai kötelezettségeit sértő incidensről vagy 

jelentésről kap tájékoztatást, vagy ha valamelyik Fél jóhiszeműen arra a következtetésre jut, hogy a Felek 
között fennálló partnerség folytatása súlyosan veszélyezteti vagy veszélyeztetni fogja küldetését vagy 
értékeit, illetve rontja jó hírnevét vagy a nevéhez, logójához, emblémájához vagy szellemi tulajdonához 
kapcsolódó hírnevét (az esettől függően), a Felek közösen megvitatják a helyzet megoldása érdekében 
hozható intézkedéseket. Szélsőséges esetben az UNICEF, ha szükségesnek találja, haladéktalanul 
megszüntetheti a partnerséget, ideértve ezt a Megállapodást is.  

 
 

FENTIEK HITELÉÜL az alulírott, erre kellően felhatalmazott és a Felek képviseletében eljáró személyek az 
alább megjelölt napon aláírták ezt az angol nyelvű Megállapodást. 
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Budapest Főváros Önkormányzata részéről:      
 
KARÁCSONY Gergely  
főpolgármester 

 
 
 
Dátum:_________________ 

Az Egyesült Nemzetek Gyermekalapja részéről:  
 
Afshan KHAN, 
az európai menekült- és migrációügyi fellépésért 
felelős különleges koordinátor, európai és közép-ázsiai 
regionális igazgató 
 
 

Dátum:________________ 
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1. sz. függelék 

 

ELŐZETES HATÁSVIZSGÁLAT 
 

a Budapest Főváros Önkormányzata Szervezeti és Működési Szabályzatáról szóló 1/2020. 
(II. 5.) önkormányzati rendelet, valamint a Budapest Főváros Önkormányzata 2022. évi 

összevont költségvetéséről szóló 43/2021. (XII. 22.) önkormányzati rendelet módosításáról 
szóló  

.../2022. (....) önkormányzati rendelethez 
 
A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 17. § (1) bekezdése alapján a jogszabály elő-készítője 
– a jogszabály feltételezett hatásaihoz igazodó részletességű – előzetes hatásvizsgálat 
elvégzésével felméri a szabályozás várható következményeit. A hatásvizsgálat során vizsgálni kell 
a tervezett jogszabály valamennyi jelentősnek ítélt hatását, különösen 
• társadalmi, gazdasági, költségvetési hatásait, 
• környezeti és egészségi következményeit, 
• adminisztratív terheket befolyásoló hatásait, valamint 
• a jogszabály megalkotásának szükségességét, a jogalkotás elmaradásának várható 
következményeit, és 
• a jogszabály alkalmazásához szükséges személyi, szervezeti, tárgyi és pénzügyi 
feltételeket. 
A törvényi előírásnak megfelelően a Budapest Főváros Önkormányzata Szervezeti és Működési 
Szabályzatáról szóló 1/2020. (II. 5.) önkormányzati rendelet, valamint a Budapest Főváros 
Önkormányzata 2022. évi összevont költségvetéséről szóló 43/2021. (XII. 22.) önkormányzati 
rendelet módosításáról szóló _____/2022. ( ... ) önkormányzat rendelet megalkotásának hatásait az 
alábbiakban foglaljuk össze.   
 
I. Társadalmi, gazdasági, költségvetési hatások 
A rendelet megkönnyíti az Ukrajnában zajló háború miatt otthonuk elhagyására kényszerült 
személyek megsegítését, a segítségnyújtás hatékonyabb megvalósítását. 
 
II. Környezeti és egészségügyi következmények 
A rendelet közvetetten, az Ukrajnában zajló háború miatt otthonuk elhagyására kényszerült 
személyek megsegítésének hatékonyabbá tételével, ezen személyeken életkörülményeinek 
javításán keresztül elősegíti Budapest környezeti és egészségügyi körülményeinek javítását. 
 
III. Adminisztratív terhek alakulása 
A rendelet nem keletkeztet adminisztratív terhet. 
 
IV. A jogszabály megalkotásának szükségessége, a jogalkotás elmaradásának várható 
következménye 
A módosítás jogtechnikai jellegű, elmaradása esetén az Ukrajnában zajló háború miatt otthonuk 
elhagyására kényszerült személyek megsegítésének hatékonyságát csökkentené. 
 
V. A jogszabály alkalmazásához szükséges személyi, tárgyi és pénzügyi feltételek 
A jogszabály alkalmazásához szükséges személyi és tárgyi feltételei adottak, további feltételek 
biztosítása nem szükséges. 
 
Budapest, 2022. 04. 06. 
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2. sz. függelék 

 

 

Budapest Főváros Önkormányzata Szervezeti és Működési Szabályzatáról szóló 

 1/2020. (II. 5.) önkormányzati rendelet 

 

2. § 

... 

15. a fővárosi egészségügyi alap- és járóbeteg szakellátáshoz kapott központi támogatás 

felhasználásával a képalkotó diagnosztikai várólisták csökkentése, illetve megszüntetése 

érdekében szükséges intézkedések szervezése a kerületi önkormányzatokkal 

együttműködésben, valamint fővárosi szinten egyes diagnosztikai és terápiás programok 

szervezése és ezeket támogató szolgáltatások kialakítása, működtetése. 

16. az Ukrajnában zajló háború miatt otthonuk elhagyására kényszerülő személyek 

megsegítésében való közreműködés, ennek keretében – a rászorulók igénye szerint – átmeneti 

elhelyezésük és ellátásuk biztosítása, életkörülményeik egyéb lehetséges módon történő 

javítása. 

 

76. § 

... 

(7) A fővárosi kompenzációs listáról mandátumot szerzett képviselő megbízatása idejére - ha 

főpolgármester-helyettesi tisztséget nem tölt be - természetbeni juttatásként Budapest Főváros 

Önkormányzata tulajdonát képező hordozható számítógép, annak tartozékai és a működéséhez 

szükséges szoftverek a Főpolgármesteri Hivatalra irányadó informatikai [biztonsági 

szabályzat]szabályzatok szerinti használatára, továbbá a Főpolgármesteri Hivatal által biztosított 

informatikai szolgáltatások igénybevételére jogosult. 

... 

93. § 

... 

(1a) Az Mötv. 68. § (3) bekezdésére figyelemmel egészségügyi válsághelyzet, illetve járványügyi 

készültség idején a főpolgármester a Közgyűlés két ülése között felmerülő halaszthatatlan esetben – 

az Mötv 42. §-ában meghatározott ügyek kivételével – a Közgyűlés hatáskörébe tartozó bármely 

önkormányzati ügyben dönthet. 

(1b) Az Mötv. 68. § (3) bekezdésére figyelemmel az Ukrajnában zajló háború miatt otthonuk 

elhagyására kényszerülő személyek megsegítésében való közreműködés érdekében a főpolgármester 

a Közgyűlés két ülése között felmerülő halaszthatatlan esetben – az Mötv 42. §-ában meghatározott 

ügyek kivételével–- a Közgyűlés hatáskörébe tartozó bármely önkormányzati ügyben dönthet. 

... 
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1. mellékletben foglalt táblázat 

... 

4.11

. 

a nevelési-oktatási intézmény fenntartójának, illetve 

alapítójának vagyonkezelésében levő[,] és [a] Budapest 

Főváros Önkormányzata tulajdonában álló ingatlan 

tulajdonosát a fenntartó, illetve az alapító döntése előtt 

megillető véleményezési jogkör gyakorlása, kivéve az át 

nem ruházható hatásköröket 

2011. évi CXC. 

törvény 83. § (4) 

bekezdés h) pont; 

12/2020. (II. 7.) 

Korm. rendelet 

72. § (2) 

bekezdés 

Emberi 

Erőforrások 

Bizottsága 

... 
 

 

Budapest Főváros Önkormányzata 2022. évi összevont költségvetéséről szóló  

43/2021. (XII. 22.) önkormányzati rendelet 

... 

7. § 

... 

(3) A „849901 Vitatott, peres és egyéb jogi ügyek kiadásai” cím a vitatott és peres ügyekre, a peren 

kívüli egyezség megkötésére, bírósági ítéletek végrehajtására, jogi képviseleti díjakra, [és ]jogi 

képviseleti tevékenységhez szükséges jogi és egyéb szakértői tevékenységhez, valamint bírósági 

ülnökválasztáshoz kapcsolódó kiadásokra biztosít fedezetet. A cím felhasználása főpolgármesteri 

engedélyhez kötött, kivéve a jogerős bírósági ítéletek végrehajtásához kapcsolódó kifizetéseket. 

... 

10. § 

... 

(2) A „856901 Kötelező közfeladatok ellátására és az ehhez közvetlenül kapcsolódó beruházási és 

felújítási feladatok támogatására nyújtott adományok” cím bevételi előirányzatán kell tervbe venni a 

kapcsolódó elkülönített önkormányzati alszámlára beérkező közérdekű célú adományokat. A 

beérkező adományokat teljes egészében a kötelezően ellátandó önkormányzati feladatok ellátására 

kell felhasználni. 

(3) A „892602 Az Ukrajnában kialakult háborús konfliktushoz kapcsolódóan befolyt közérdekű célú 

adományok és kiadások” cím bevételi és kiadási előirányzatán kell tervbe venni a kapcsolódó 

elkülönített önkormányzati alszámlára beérkező közérdekű célú adományokat. A beérkező 

adományokat teljes egészében az Ukrajnában kialakult háborús konfliktus következtében előállt 

többletfeladatok közvetlen finanszírozására kell felhasználni. 

... 

19. §  



 
 
 

35 / 35 oldal 
 

 
 
 

... 

(17) A 10. § (3) bekezdésben nevesített címen tervbe vett adományok összegét meghaladó, az 

Ukrajnában kialakult háborús konfliktus következtében előállt többletfeladatok finanszírozására a 

főpolgármester az ebben az alcímben meghatározott eseteken túli esetekben is, az ebben az alcímben 

rögzített korlátokra tekintet nélkül dönthet 

a) a bevételi, illetve kiadási előirányzat módosításáról vagy átcsoportosításáról, 

b) kiadási előirányzat zárolásáról vagy annak feloldásáról, és  

c) a szükséges körben a 13. § (5) bekezdés szerinti tilalomtól eltérve a fővárosi önkormányzati 

szerv által – közfeladatával összefüggésben – más javára biztosított támogatás vagy adomány 

nyújtásának engedélyezéséről. 
... 
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